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Опамо, онамо! 
Тесма свијеш дога Кнеза Николе 1. 


Онамо, опано! ~— За брда опа, 
Говоре, да је разорен двор 
Мојега цара; — онамо, веле, 
Био је нсгда јуначки збор. 


Оивио, онако ! де -виђу Призрен ! 
Та то је моје — дома ћу лоћ; 
Старина мила тамо ко зове: 

Ту морам једноч оружан поћ ! 


Онако, онано!... Са развалина 
Аворова царски прагу ћу рећ': 

„0' огњишта милог. бјежи им, куго! 
„дајан ти морам враћати већ!“ 


Онамо, онамо! — за брда она, 
Казују, да је зелени гај, 

Под ким се дижу Дечанн свети, 
Молитва у њих присвоја рај. 


Онамо, онлио ! за брда она, 
ђе небо плави савији свод, 

На србска поља, на пољи бојна, 
Опано, браћо, спремајно ход! 


Опахо, опано! за брди спа, 
Погажен коњима клнкује Југ: 

„У помоћ, ђоцо! у помоћ, синци! 
„Оветит ме старца свот ви је дуг!“ 


Онако, ондко!,,. Свбљи за стара 
Његова робра да тупим рез 

По турским ребрих; — да бједној раји 
ом истом с" руку расјецам вез! 


Онакно, онако! — за брда опа 
Милошев, кажу, пребива гроб! 
Онамо !.. . покој добићу души, 
Кад Србин више небуде роб! — 
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АПРАДРУА СТРДУНА 


ИСТИНА О НАМА 


ећ дуже вријеме пристајемо на неодговорност, која је прожела наш дух. Та 
неодговорност је нарушила наш етос и доприноси да лаж постаје истина 
а ћутање врлина. 
Збрка разних појмова и њихово тумачење у функцији идеологије и 
дневне политике не изазивају само недоумице у нашем народу. Међутим, ни у 
једном народу, нити у једном времену, није било оволико збрке и нихилизма, 
оличених у одрицању од сопственог идентитета. 

Није ријеткост да у истој породици, од истих родитеља, имамо по 
неколико народности, које наводно говоре различитим језицима, и 
тврде да нису никакав род. Тумачење историјских константи 
у духу дневних потреба једне идеологије, чини да истина 
уступа мјесто неистини, а нацинонално достојанство и 
понос, страху од режима. Уосталом, основни појмови и 
изворна документа не могу бити оно што нека идеологија 
и политика жели, него оно што они стварно значе. Ло- 
гички није могуће да су браћа и сестре рођењем род, па 
послије тога из политичких разлога то нису. 

Наши преци нису имали недоумица о томе ко су и шта 
су. Квазиисторичари нас убјеђују да знаменити људи наше историје и 
културе, попут Црнојевића или Петровића Његоша, за вријеме тра- 
јања самосталне и међународно признате државе Књажевине или 
Краљевине Црне Горе, нијесу мислили како су писали, него како то 
нечијим политичким потребама у данашње вријеме одговара. Ако 
су најзнаменитији људи из наше историје овако „гријешили“, не- 
ка и нама буде дозвољена таква „заблуда“. Управо овај Зборник 
докумената свједочи да никакве грешке у осјећању и понашању 
наших предака никада није ни било. 

Вјеродостојна историјска докумената, која стављамо 
јавности на увид, само су мали дио богате архиве чије копије 
посједујемо, и која ће се ускоро наћи пред читаоцима. 

Ови документи имају снагу аксиома о којима се не расправља. 
Они се могу одбацити, као што се, нажалост, и дешава у нашем 
времену, кад поједини остају привржени виртуелној историји и 
виртуелном идентитету народа којем припадају и чијег идентитета се 
на тај начин одричу. Овај Зборник докумената је још само једно 
суочавање са неспорним историјским истинама. Он је наша 
својеврсна легитимација. 

Зборник је само дио испуњавања дуга према нашим 
часним и свијетлим прецима, и давање историјског путоказа 
нашем потомству и савременицима. Ово није политизација 
историје, већ одбрана од те беспримјерне политизације. Ово 
није ствар политике, већ етике. 

Човјек не може да бира вријеме и прилике у којима ће 
живјети. Од њега не зависи ни у ком ће се народу родити, у 
којој раси и од којих родитеља. Од њега само зависи да ли ће у Скулптура 


. "Црногорац на стражи, 
тим приликама поступати као човјек. 
Марко Брежанин, Двор краља 


Николе на Цетињу 


Предраг Поповић 
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ирослављево јеванђеље је најстарији познати 
споменик писан књижевним језиком и најстарији 
илуминирани рукопис средњевјековне Зете. 
За хумског кнеза Мирослава, ктитора цркве 
Светог Петра у Бијелом Пољу, писано је Мирослављево 
јеванђеље, које представља један од најљепших рукописа 
на ђирилици.Рађено је на пергаменту са иницијалима 
и минијатурама сликаним чистим бојама и позлатом. 
Преписано је осамдесетих година ХИ вијека (око 1180. г). 
Украшено је са готово три стотине иницијала и минијатура 
и представља изванредну мјешавину византијског и 
романичког стила. Иницијали су стилизована природна 
и фантастична флора и фауна, у комбинацији са људским 
ликом. Минијатуре садрже елементе медитеранске 
орнаментике, византијскороманске и елементе најстарије 
српске ликовне умјетности. 


Мирослављњво јеванђеље, 
иницијал зооморфног стила, 1180. 2. 


Октоих 
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ИЗБОР ИЗ ПРЕДГОВОРА ПРОСЛАВНЕ СПОМЕНИЦЕ 


рославачетиристогодишњице Ободске Штампарије, што смо доживједи 
у нашој отаџтбини, тако је пуна радоснијех и значајнијех појава, да 
знаменитије културне прославе није било до сада не само у Српству 


него ни у Словенству. 


Осим тога, ова је прослава опћесрпски културни добитак, којег 


ПРОСЛАВНА СПОМЕНИЦА 


ЧЕТИРИСТОГОДИШЊИЦЏЈЕ 


МОДЕ ОТААИНЈЕ 


треба да потпуно буде свјестан српски народ у ово доба, када му пријете – 


туђинске културе, много опасније од грубијех сила, које су му до сада о 


глави радиле... 


Ми смо дакле саставили ову књигу, да буде и споменица оне наше 
прославе, и у исто доба да буде неизцрпни извор самосвијести наше о 


душевној заједници раздробљеног Српства, о његовој културној снази, и Е 


опет о његовој заједиици са осталијем великијем Словенством.... 

Ми смо ову прославу покренули са гледишта чисто националнога, 
српскога и свесловенскога; али је било смисла, да се узме у обзир и значај 
вјерски Ободске Штампарије, јер су из ње потекле прве печатане књиге 


Православне Цркве... 

Ободска Штампарија пак била је државна. 
Господар зетски, Иван Црнојевић, сам је био 
покретач ове културне радње код нас, коју 
су изаавале опште патриотско-религиозне 
сврхе, а не приватно-спекулативне. Ободска 
Штампараја била је дакле једино моћно 
оружје у рукама посљедње представнице 
издишућег српског самосталног државног 
живота. Те нам се чини, да можемо рећи, да 
је Ободска Штампарија била и прва државна 
штампарија. 

Отуда главна заслуга и слава иде Господара 
зетског Ивана Црнојевића и његовог 
насљедника Ђорђа, па 0. Макарија, који је ту 
мисао остварио. 

Да се оно доба још боље схвати, 
сматрали смо потребитијем, да у овој књизи 
донесемо и нацрте некијех архитектонскијех 
рушевина, што се на Цетињу још помичу 
од Иванбеговијех дворова; међу којима 
нацртима наоде се и три државна грба, Цар- 
Душанова двоглава орла, што су најрјечитији 
свједоци српске државие мисли коју је Иван 
Црнојевић, посљедњи српски Владаоц, из оног 
расула _ државног, склонио на Цетињу под 
Орловијем Кршом. 

Нека би ова спомен-књига служила на 
корист цијелог Српства, као што ће служити 
на нонос његов, и на славу Књаза-Пјесника, 
који је ову прославу покренуо. 


ПЕТЕЋЕ, 
Део «ен « Пети» 


1996. 


ПРОГЛАС. 


Све 189: ће године навршују се четпри вијека 
од како је изашла про од до сад познатијех књига 
на Ободске штампарије на Ријеци Црнојевића, 

Бранећи пошљедње остатке српске држава пре- 
тив сплне азијатоке поплаве, петски Господљри : 4 

Јов- 


ужи праносе своју престопицу на Цетиње. под 
ен-планину и ту најприје оснивају манастир (1484 
године) „вже но мнтропомћа зруска нарекоронћ);“ 
п у несто вријеме, ставши тврдо на камену вјере, 
подижу штампарију, из које потеше палазтти црк 
квене књига. 

Но премепу дљкле то је књита из једна од нај 
старијих, п како неки доказују, из најстарије. штин- 
парије ћирпаским словима (јер се првом за сада још 
рачупа најстаријом она у Кракови 1401 г.;) тако се 
једва била еепршило 90 година од проналаска славног 
Гутемберга, п Зета га прихтаћа, и то у пнајкучнијим 


данима цијелог српоког племеша, 


Садашња Црна Гора, пишљедница Зете, доско- 
рињи усалишни атран ша нијеле (Српство, дужна је 
ди звачино прослави омај догађиј, који је тико аначи- 
јан на симо за ('риски народ, много ш та оттила Гле 
њотстао, 

Схваћајући ту свсту дужност своју Црна Гора 
ћа по вољи вог Височлнетта, Свога Гоеподара 
Вњала Никоае . прославити тетпрнстогодишњицу тога 
тано внамкинтога догиђаја овога љета, према својим 
пкрамшним средствима, =» по пародном обичају, отва- 
рижши па те слечане даше слоју кућу са хљебом и 
сољу гостима па снијех крајова Српства и Словетстав, 
нео н свакома другома ипороднане пријатељу евоми, 


„Рата 1 вгаритњ 1844. 


Одбор за просавву четнристогодишњице Ободсне 
штампарије. 
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ТЕСТАМЕНТ ЂУРЂА ЦРНОЈЕВИЋА 


војеручно написану посљедњу вољу свога мужа Ђурђа Црнојевића, од 22. октобра 1499. године, предала је 
његова удовица Елизабета Ерицо (ЕНзађека Ел2270) Млетачком сенату 20. априла 1514. са молбом да буде 
проглашена за правно ваљани тестамент. Једино је утврђеном сенатском процедуром, приватна, олографска 
опорука могла постати пуноважна. 

Према званичном поступку сваки оригинални тестамент, писан на страном језику, морао је прије свега бити 
преведен и, са уводним и завршним клаузулама, преписан у званичне списе, руком дуждевог нотара. Преводилац 
је био Которанин Стјепан Пасквали пок. Николе и он је извршио превод на италијански језик, можда још 1503. 
године, а 1514. пред властима потврдио аутентичност тог превода. Нотар 
Ђакомо Грасолари (Стасото Стазојап1) дао је званичну редакцију текста, 
а цјелокупна процедура је довршена 4. јануара 1517. године. 

Послије обављеног званичног превода, Ђурђев оригинал за власти 
више није био од правног значаја. Он је као архивска грађа могао 
бити задржан у архиву Сената, али и враћен удовици. Сви досадашњи 
напори да се пронађе Ђурђев оригинал, нису дали резултате. Зна се само 
поуздано да је постојао, јер сам преводилац Пасквали свједочи да га 
је лично преводио „са језика и писма славенскога“ (прилози 1-ТУ, ред 
88-89), а млетачка администрација у Сенату наводи у свом уводном 
ан на више мјеста, да је оригинал писан својеручно „на српском 
језику“, па га треба превести на латински језик (прилози 1-ТУ, ред 6, Арона млин тниљ 
9, 12, 19 и 23). 


Суштина правног посла у овом документу била је, дакле, да се 


једном приватном запису посљедње воље додијели снага аутентичног ЛЕСТА М МТИЋ 
и пуноправног тестамента. : · , –Е Д 


Што се тиче језика, ту срећемо два назива. Званични органи у Ј 
Венецији на више мјеста досљедно наводе да је оригинал тестамента ђ + РђА 


писан „на српском језику“... „словима и језиком српским“, док ||| РПНоОЈЕНИЋА 
" 


преводилац језик назива славенским.“ 


Из књиге: др Милош Милошевић, Тестамент Ђурђа Црнојевића, Подгорица-Цетиње, 
1994. 


%ф. јеручна нилисљиу посљедњу вољу свога му Ђур 
а Црно јенића, са 22. огтебра 1458. подине, арезала је 
његава удошнси Бљезинсти Ернеше (Пзашентеа Брент) Мље~ 
питам (сету 20. нрила 1594. св мебћам ла Буле врогла 
тј ту“: у: уј,- "= 
сазида Ррисеш Буренн. а режва ти, 2логрмијтиа бар и» 
Гад постати кина. 

Према шуничком востумгу плави аригимаанка теста 
_--ж "ја __|- „у“ “РТБ 
Ррпијгн и. са тешникм и татршние сата лала, прлен 
пза у шиничи висе, рупе дутаитиуг метрва, Лааи 
зиц је бин тарашим Стјееан Паопаљи лов. Нитоље н ом 
ЈЕ извршто превој ма нашим језиић, мина. јенш 1361. 
он со та сатав ак авг ијал, 

превоза. Њетар Ћислио Граса лири |оншатино Семаани| 3ља 
к ианину реииу маси, а цуне врижува је 
зевражна 4 јктћ 

Пену збављенаг шаничног трава урјга орњ 
Ређа за Баасти попше иије Био од правног значаја. би је 


Тестамент Господара Црне ГореЂурђа Црнојевића, писан 22. за прпивсла грађа неза ии изрази у пртиву Сената 
октобра 1499. године. Преведен је од званичних органа Млетачког ме Ви |агмна парола тј теау 


сената 4. јануара 1517. године. Званични органи у Венецији на више Регану 2 је. востајк, јер (ам правивилш Постави 
мјеста досљедно наводе да је оригинал тестамента писан „на је ата траг претио 
српском језику“. трација | у навели ју стим утваре тесту пи. пон 
мјеста, да је орилинал гомсаи скајсручине „ла реку 
. га треба превести мз атински језив (ернски |- 

(Др Милош Милошевић, Тестамент Ђурђа Црнојевића, Подгорица-Цетиње, 1994) Пра 1 ит. 
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Буквар је систематизован у неколико ијелина, на првом листу је азбука, потом слиједе сугласници у 
слоговима са самогласницима, имена слова, молитвени текст и поговор са благословом јеромонаха 
Стефана. 


рви српски буквар од 1597.године је саставио инок Сава. Буквар је настао у манастиру Градиште, у Паштровићима, 
а штампан је у Венецији, у штампарији Ђузепе Антонија Рамацотија, 20. маја 1597. године. У вријеме настанка 


првог српског буквара Митрополит Црногорски и Приморски је био РУВИМ | (Његуш) који је столовао од 
1593 до 1640. године. 
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тазто коУмАМС 


РОМЕМ СЕМОСОКУКИН РЕЕМЕМА 
| КОТОКУКМ ЗРОМЕМЕМА 


(ХМ—ХМГ МЈЕК) 


рилог из 1591. године (вријеме митрополита Цетињског 
Стефана који је столовао у периоду од 1591. до 1593. 
године) у којем се наводи да је уговор писан ћирилицом 
на српском језику. 
(Ристо Ковијанић, Помени црногорских племена у Которском архиву (ХТУ- 
ХУТ вијек), књига П, Титоград, 1974. ст.39). 


Јизи(-ђед Кезтаје 
А ~ 
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ИСТОРИЈА 
ЦРНЕ ГОРЕ 


КЊИГА ТРЕЋА 


ОД ПОЧЕТКА ХУ! ДО КРАЈА ХУШ ВИЈЕКА 


ТОМ ПРВИ 


руга страна протесног писма црногорских главара млетачком 
сенату из 1722. године, у којем се између осталог каже: 


„Ми смо хвалећи Бога цвијет от вјере и от закона 
правога грчаскога, језика и славнога јунаштва србскога“ 


(Државни архив Венеција). 
Историја Црне Горе, књига трећа, том први, Титоград 1975, стр. 449. 


МЕ пен фић ен тан. киле 
ајде гијрнна узан У Пан рели МАРНА РОШ | => рнеа Е рта а. 
тата СЕ ТТ пре 


МИ ОИ ОЉА | 7 ши У ја с вија 5 а дохренућ пуна 
вину # ве ден РЕГЕ а. == " перути РТ “+. они: 
Ј 1; 5 “ . - || 
А И пати реални мрави питање сјени Црне 
птумренерјсе превели н цатавнћ татитка ми | ретку и Поља ман о 
пума же а еј пљуфуња на. Ене перу тиш и и луља дз Ване неми 
пи ћ зен пина Ши РД минња “ 6:84 “гка А ОЕСРУ „1 РА «та та љиг 
а и уенал на зњЕ ју. За: мар КГ "ан Мрка и = леме Пете 
пен и мира ћашици 4 ки Реј ДЕ Је С ДСРРРРИРАР ТА РРЕСР СОРИРРЕ 
АНЕ "лиај+а Жуте === | ИЕ СРИ па ата а кг" РРА 
ПИ О мг љић јереј па дати а при јон | а ртину) џ 
љаритан ње Е мита пива Ба мат СЕ РГ уеАг ~ аи Да а1 => уреду 5 


Ири а Тј АИ Р ај оде та им "= е саетфикн «че 
о Љре-Њим уези. 3. 


Ги вене |» ПР ПТ 11=:2 


Хала ћ Рту ага = 
Рађи мајии НАВЕДЕ а ниси 2 РЦ лету МА без 


паљјку : Ма ђин РРА КЗАЧСТЕГ НЕМ Ма а њим; " а МР 
|" ЕУ 

СЕ пучу ДАО ТСТИ ОС пала иу Бе Кане разл омра 

бране прања ~ ј" 1 ~“ на тињи ЕР 


“ем А ЉЈ РТУ 1 "а" =: 
РАТЕ ићи, „.. И а бутај пи "а У путвалњо улива) 


ВЕРЕ вапр рие ах уз РА 5 ЕЈ ПГ "аћ - | 

МИШ пате па није пи поета 

ни км Раљутитиа = убина име 21 ој да ПА но СИРТ ИА 

у = +" енафана ~е РА Ру У ње рвој дај АЈ СЕ ем = и 
њи занат ита Р зачу РА ЊЕ 1 аи СРРСРЕТ. - 1 ари 

та за ћ Милеву 2 рића. ЊЕНЕ и ува ла и му аза => Д ~ свађи Гаје 2024. 

РА ПАИ ТРИ Рра ЧУУ РГ == У Ди Јн де и "у Ј 

СТ ЕРУ пољ ја ње Ол 0 има 5 а јр ри 

У] па аљтљи а СКХ | "рта иу радни 7 ви ГРО = МЕЈ за , 

| РРРР пена рта "мјема еј бе НАМ. тим УПР РО 

1: уљаним а Г јан јин Диана СР | улила 


“ 
па вајив и мита РЈ СТ прје. Раз ваза = маил и при» | ка рани ње /. 
ПАРА ОЧЕ Ооаинне Јани | ба ие -" / 
"еагу па Ма = – 4 и БОРЕУ Ут риввон у о > 
2: '' ПУТУ прође грех Драуо пау). пгаинј, 4 пат 
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СЕМОСОК5Ка 
АМАКА 


т 
СЕТГМ5К! 
ЦЕТОР15 


Агиро, ртеуедепо !:дапје 


Владика Сава отрови! 


Ргеуво 1 рттешо егош 


Рг ВоХ дат Зеки!јагас 


Кпјда га ботје Оодозе ! Гадга Оо 


Па =2 па Како, ја ујака Зауа, Кор Базипи | лаетоћ, 1 
Боги 1 ходи, дго 1 Капи - Како збор Зи спјак. Смојси па 
Меласки ребиш: 5 реси па угћ Мехса; 5 утћа Мехса ћгјежот а 
до Магапа, Од Магага ргахо о угћа Воћуе, ОМ Воћије ргахо па 
ућ Мипехје; од Мипсхје |идот до Мапсе Која је рш 
Моћаса, ра оре! и Зиидспјак. Око зхс Мо је ипшта оуџећ 
итатса Кирзто ш Назапа гаћштћанса ха шкномо ш хјаш, 
устестапзкић 60 сскива, а секап пе шећте ћуазе 5051 џтоба 1 
увдеске! 1 зодат БаКагић иага |абпзке типијс ха стесте 
азрге, да је сткуспа ћазипа ! раззш ихцек. Ко бе вс охоте 
ртошуш Ш ракозии а ти је зираписа ргсзуса Ворогофса 1 
а ва је апагста, | да ћиде ргокћег : рогајен см! Ктерке дезтисе 
мђашке Нпмоа 104 хе Сазпоша Кгжа Пека, 1 аућ зусић, 
атип, (уоште ћизе вујсдоск за ћед (Озтапашке, Карјап ада 
Оптагсећајс, Микас Кагапсшто 17  Раџгоука, рор Мнаг 
Казкоме од Родиопсе 1 Мкоја Реџгоу (и Уаћђака. Мазке, ро 

ПИ 1 БК. а Пшгокр реза Карјап ада 
Отагсећаје, | зиме ЋЕ пат а! гаји усбе гупе тушт 4 
тиз тапа 1 ћобе“ од Кане Омо Бе шонфпе о Ипаоа 
Кодепја 1746, ргуор и тјесзеси Чесетићги. 


н“ робе - агар. ћоссе! — о штали, за пара ки 
141 


окумент владике Саве Петровића Његоша о куповини земљишта од Хасана Ибрахимбашића 1746. године. 
На крају документа се наводи између осталог следеће: 


„Нашки, по српски писа поп Митар Рашковић, а турски писа Каплан ага Омерћехаић“. 
(Превео и приредио др Божидар Шекуларац, Црногорски анали или Цетињски љетопис, друго преведено издање, Цетиње, 1996, ст. 141). 


а | Народна Мисао - Матица српска | март 2011. године 


ЗБОРНИК ДОКУМЕНАТА 
ИЗ ИСТОРИЈЕ ЦРНЕ ГОРЕ 


(1685—1782) 253 


Драго Вукотић, Стијепо Мартиновић, Андрија Ђурашковић 
изванредном провидуру Пјетру Мању 
9. 1. 1763. 


„. У сваку рат које су бивале ст преведре Републике с 
Портоју - стоманскоју вазда су заједно војевали Черногорџи и 
Приморци и своју крв како воду пролијевали за у помоћ прин- 
ципу преведрому и сувише навукли на себе многе турске војске 
пи ђе изгубише они прекрасни Манастир на Цетиње који бјеше азрхи- 
кеса јерејски престол, најпослијед у пасану рат от Бара и Олциња 
бише Гербљани пак и Черногорци и владика Данило у Млетке, 
поклонише се, и предаше се принципу преведрому и утвердише 
се принциповијема провелегијама до скончанија свијета која сва 
провелегија зову церкву Светога Луке у Котор да је дата и осло- 
рак аркса а јр крајини от вири преведраго за служит 


и капелан илити свештеник у 
церкву Светога Луке у Котор да буде от ове крајине којега по- 
стави здешњи архијереј, како му заповиједа дукала принципа 
преведрога, дата влалики Данилу. 

Дакле, не мсжемо друто но гледат на Бога и на правду тво- 
ју. принџипе превелри, зашто кад би.било по нашему, ми бисмо 
се с тијема Герџима побили којизи се мијешају у наше заслуте и 
гровелеђија и у нашега Светога Луку у Котор. 

И псклањамо се Богу и тебе принциту преведрому. 

Гувернгдур Драго Вукотић, војвода Стијепо Мартиновић, 

војвола Андрија Ђурашковић и сви Черногорци опште, 

Писата у Черну Гору, генфара. 9, 1763. 


исмогувернадура Драга Вукотића, 

војводе Стијепа Мартиновића, војводе 

Андрије Ђурашковића и уопште свих 

Црногораца млетачком изванредном 
провидуру Пјетру Мању од 9. јануара 1763. 
године. 

У документа се тражи да се молитве и 
летургије пред Богом у цркви Светог Луке у 
Котору врше: „по својему природному језику 
славено – србскому“. 


(Др Јевто Миловић, Зборник докумената из историје Црне Торе 1685-1782, 
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КАЛЕНДАР ЦРНОГОРСКИ 


за гтодиву 


1835. 


У,„Грлици, календару ирногорском за годину 1835.“ објављена 
је„Кратка историја Црне Горе“, коју је написао митрополит 
Петар 1 Петровић Његош – Свети Петар Цетињски. 


У ЦРНОМ ГОРИ. ЕН 
У Митеополптскоћа клрлгопечати. у 8, ЖИТЕЛЂБИ. 


у к--- мека а Црпогорци су Славепо-Србскога холћна 


као и Херцеговци и Бошнаци, и прозвали су 
се плем именом као м ови од мвета у косму 
живе, Старосваочке Фамилал, ков су у време 
Кралђва и Царепа нашле живизе нема и сада, 


исго су све иаселћис од посађ падеића под Тур- 
ску оладу Србтс, ћоспе и Херцеговине, а слик 


е све едан ишло и Херцеговачки с врло малом 
и тошово испримвтном разликом, и маш с од 
овога испоганђи Турскема реечма, — Число 


одјељку 8. Житељи, пише између осталог лмштеда излази мл 100,000, од кое може 

сљедеће: 

„Црногорци су Славено – Српског 

кољена као и Херцеговци и Бошњаци, утврђена земли п отечестволгобје Црпогораца 
и прозвали су се тијем именом као и ови од 
мјеста у коему живе“. 


15,000 изаћи против испритела, Природом 


кадра су вазда лепритемо одупрети се, 


- с1,48 - 
а језик Црногораца, пише следеће: 
„језик је све један што и Херцеговачки Прима. Озђе -«е пресјеца Црногорска 
с врло малом и готово непримјетном Исторћ, коо с покоћни Петар Петровићи 
разликом, и мање је од овога опогањен Њгош, ОВДАШИЊи Митрополит, своћом руком 


Љо ушне = 


Турскијема ријечима“. ипсао 


(Грлица, 1835, Цетиње, ст. 47-48) ~ ст.866 ~ 
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Српски буквар штампан за вријеме 
митрополита Петра П Петровића 
Његоша, у књигопечатњи, на Цетињу 
1836. године. 


Српска граматика 
штампан за вријеме 
митрополита Петра 
П Петровића Његоша, 
у књигопечатњи, на 
Цетињу 1838. године. 


ттЕД ГОПМС 2о005.6, 
Ми из плићи ма држемамок Вуча |) 


ред попис становништва 2003. године у републичким 
институцијама културе Црне Горе (које се финансирају из 
буџета и тиме су анкетирани зависни од политике актуелне 
власти) вршена је анкета за социолошка истраживања. Она 
садржи и следеће питање: "Којим је језиком писао Његош" 
Одоговор на питање "Којим је језиком писао Његошт" 
за елементарно образоване људе је одавно познат. Њега је 
дао управо сам Његош, као и одговор које је народности, 
иако није очекивао да може корисно послужити за 
актуелну анкету о језику. 

Митрополит Петар П Петровић Његош на календару "Даница" 
уз посвету Епископу Ужичком Никифору Максимовићу о 
Ђурђевдану на Ловћену љета 18331. стави умјесто потписа следеће 
стихове: 


Баије укопа старења ревисниељо 
к 


к . 3 
5 Пије аво пијани етар 
к 

ум ~ 4,Којпт је једкот 


"Име ми је Вјерољуб, 
Презиме ми Родољуб 
Црну Гору, родну груду 
Камен паше одасвуду. 
Српски пишем и зборим 
Сваком громко говорим: 
Народност ми Србинска, 
Ум и душа Славјанска."“ 


("Љубомир Дурковић - Јакшић, Епископ ужички и млади Његош, Краљево, 
1980. ст. 48-51). 


голошко истраживатое п, 


попис 2003. године 
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ПРВИ ДИО. 


СРПСКА ГРАМАТИКА 


ВА 
ТРЕЋИ И ЧЕТВРТИ РАЗРЕД 
ОСНОВНИЈЕХ ШКОЛА 
У 
ЕЊАЖЕВИНИ ЦРНОЈ ГОРИ 


НАУКА (0 ГЛАСОВИМА. 


Говорна еруђа. 

Ва ипгопарашитгаасона чошјек има оруђа, 

ет м их умна" агој дупљи и 
об По у ту У 

1. лука, (оруђе жојам човјек дисте); 

(еров кога улаљти нандух у 
плућа и иллави); 
рсљам, (у коме 6 Валћан гаасаница ); 
Језих, (који је смјештев у устима); 
Еетије, (њојо се шљашши пише јежиии) 
Нос, (Е ба налази споља ма лицу, 
н освојен је ољ дугштивом); 
По ува (које св шалљаве у устима = око 
језика и ншшцај, и 

8. Тана, (ехје, зетипрају уста). 

Шњкљ од опијех оруђа упетрабљтују сатри 
гони рању свакога глео , шњог | 
и гле њ о остилњ савио инд су Од шттребе. 

Гласоен н слова сртенога језина. 

У српеноме језану из 80 гансока. Да 
Бавмо могли гапсова папмаљта, ован гало 
има спој виле, који са вопе следо (шисмења), 
Плони ван пнснона су ова: 


а. 65,љг да њем ки,ј.в 
љлм пњољросо,тћ,у,« 
хључ,иџ.ш. 


САСТАВИО 


Ђуро Шпадијер. 


%. 
3. 
%. 
Б. 
6. 


_Пресаедала и одебриа И. ц. Шкогова Комесија. 


ЦЕТИЊЕ, 
и, ц. ДРЖАВНА ШТАМПАРИЈА 
1900. 


7. Шта је српсиљ граматика. 


Српска гразњтика је шњувау која по учи 
ав шпрапилно орпени гоноримо, оитемо 
ит , 


Српска граматика из 1900. године за 
основну школу у независаној и међународно 
признатој држави - Књажевини Црној Тори 


8. Нано се дијели грамлатиушњ. 


ТГ'раматика од дијели пљ она дијелоно: 
рани дид — паухжа о вљавтимс, оја шљо 
како са опајају гласови у ријрчими 


7: Шта је српска граматика. = Мин о та му не 


Оршике: грижичике је жуте, жоја пао учи, Пи наста гр у 
да правилно српски говоримо; оишемо мн |. воље ерајнаје Зи 6 нетик 
читамо. - 


Све ријосчи у јевику дијела па нињ дотнег 
приттиа,- тедја ово ноту: 
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ПРАВНИ ИЗВОРИ И ПОДИТИЧИЈИ АКТИ ОД ЗНАЧАЈА ЗА 

ИСТОРИЈУ ДРЖАВНОСТИ ЦРНЕ АКОН О ГИМНАЗИЈАМА У КЊАЖЕВИНИ 
ЦРНОЈ ГОРИ 

30. август / 11. септембар 1890. 

ЗАКОН 


о 
УСТРОЈСТВУ ГИМНАЗИЈА 
У КЊАЖЕНИНИ ЦРНОЈ ГОРИ 


И ПАСТАВНИ ПЛАП 


58. 


У гимпазији се учи: 


а) Наука пјере, 
6) Сриски језик и кљиженпост, 
иски Језик, 
7) Грчки језик, 
ђ) Руски језик, 


д) Старо-слоп. језик и кљиженност, 

е) Географија н историја (општа и српска), 
ж) Матсматика, 

3) Природопис, 

и) Физика, 

5 Филоз. Пропедептика, 

л) Цртање, 

м) Краснопис, 

и) Гимнастика и војпич. вјежбање, 

о) Пјениње и музика. 


Прва генерација матураната | 
Цетињске гимназије у краљевини Црној | 
Гори 1910. 


акон о гимназијама из 1890. године у независној 
и међународно признатој држави - Књажевини | 
Црној Гори. Према наставном плану учио се 
Српски језик. 


ЦРНОГОРСКИ ИДЕНТИТЕТ | Зборник докумената | ЈЕЗИК, народ, вјера 


ми 
НИКОЛА | 
по милости Божјој 
КРАЉ И ГОСПОДАР ЦРНЕ ГОРЕ 
проса н објављујемо свима ин сва- 
коме, је Народна Скупштина ријешила 
и да См Ми потврдили н потврђујемо: 


ЗА пар 


Народнијем школама | њи Црној Гори 
Члан 1. 

Заднтак је народнијема школама, да 
васпнитавају а у народном и религијском 
духу и да их спремају за грађански живот, а 
нарочито да шире просвјету н српску пнсме- 
ност у народу. 


ЗАКОН 


о 


НАРОДНИЈЕМ ШКОЛАМА 
у 


КЊ. ЦРНОЈ ГОРИ. 


ЦЕТИЊЕ 
К. Ц. ДРЖАВНА ШЈТАМПАРИЈА 
1907. 


Члан 13, 

Дјеца, која по одобрењу школског над 
зорника уче приватно код куће, морају 
при крају школске голине полагати испит у 
државној школи м родитељи плаћају за то 
двојици учитеља, који испит изарше, по 5 
перпера. У ниспитној комисији не може 
инце, које је ученика спремало. 

Ко поступи противно овоме, казниће се 
са 25—50 перпера у корнст школског фонда, 

казну, по саопштењу школског над- 
зарника, изриче Миннстар просвјете, а извр- 
шује мјесна власт. 

Дјеца нашнх држављана, који стално 
живе у Црној Горн, морају пореде држа- 
вну илн приватну дира , 
она не могу походит 
тавним аи док не сврше аи о 


ЗАКОН 


о 


НАРОДНИЈЕМ ШКОЛАМА 


КРАЉЕВИНИ ЦРНОЈ ГОРИ 


ДРУГО ИЗДАЊЕ. 


ЈЕ 


ЦЕТИЊЕ 
КР. Џ. ДРЖАВНА ШТАМПАРИЈА 
| 


Цијена 50 вара 


Ш. Настава. 


Члан 26. 


У основној школи уче се ови предмети: 
1, наука у. зеље не 
ска нстор 

3. српски језнк: 

4., црквено словенско читање: 

5. цртање мн лијепо писање; 

б., пјевање (сејетовно н црквено); 

Т., Гимнастика н дјечије нгре; 

8., земљопнис, 

9. повнавање природе; 

10. пољска н домаћа привреда; 

и, основни хигијене; 

12. рачуница н геометријски облншн; 

акон о народнијем школама из 1907. и 1911. године у 13. ручни са домаћим газдннством. 

независној и међународно признатој држави - Књажевини (по могућству). 

Црној Гори. У основној школи једини језик у настави Наставни план н програм предавања, 

је био српски. прописаће пите просте по саслу- 
шању Просвјетног Савјета, 


44 | Народна Мисао - Матица српска | март 2011. године 


зз 


еионин школи У а навали 
« 


бр 4 7 


ијеромсионијести аи од 70 кедима, посјећинље је 


год. 1н944. Дражњи риијжА основи коле у :. 


ПАЛА САДЕ ДУ 


с пао даљи лак ди те је уп одлика“ 


иладање, пп нодтженом ибинту, покалне нај усијех : 


Из: | Прејнилуке „ћу ЖЕ 


„  Сриског јенсн одја-»о рајо" 
Рачуна н мо брље о 
Гегграфије | – 

Ојнке лигврџије (неког јежити 


2: 


Га 
И -1 

| 
> 
» 


Ијртродиинса 


'Е 


ико 


бај ТЕ 


Криспотнећ 


КАЈ 


И ртиљи 


Ијемиња ГИ ДУРТУ ЧТ 
Гихинотике 22 ПР 


јајимо Чобоју, 


, 


) »А Стин ЕВЕ 


ПАЗ 


и РРН а а аи ка 4 Петар Милов Мартиновић 
пе тела 4 ТУ МА ДО ДА 2 ДС ДУМА ТУ 19 2 ЈЕЛЕ 


вједочанство из основне школе Петра Миловог Мартиновића са Цетиња за школску 1890/91. годину. Годишње 
свједочанство је издато у вријеме независне и међународно признате државе - Књажевине Црне Горе. Из 
свједочанства се види да је наставни језик српски. 
Петар Милов Мартиновића је био артиљеријски бригадни генерал и сенатор, начелник Штаба Санџачке војске, 
командант Јаворског одреда 1915. и прослављени командир у вријеме одлучујеће битке на Мојковцу 1916. године. 


(Оригинал документа у породичној архиви Михаила С. Поповића на Цетињу, потомка Петра Миловог Мартиновића). 
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у ИГДЕУ, 48 


КЊ, ЦРНОГ. 


ДРЖАВВА 5 ГИМНАЗИЈА. 


СВЈЕДОЧАНСТВО. 
родом на а а у ме, пјеује ДР ска. поссиг , 


има му - 28 годишњи“ учеини 422" рипредљ, Ки. Црп. Државне Гимнлацјо па Цетињу, 
добија овам за оба течај школске године 18924~ спједгчанство -22/% РРУ реда 

=== , Ка по се поређен состажијом друговима свога разреда __667 #76. ааља_ 
је нзмеђу #92 упси 


Владао се: пфаалураојне Трудно се: – МЕР РУРУ 


УСПЈЕХ У ПОЈЕДИНИМ УЧЕВНИМ ПРЕДМЕТИМА: 


Пред РРА 
Наума вјере 
| фр ет) 
Латишекн језик 


|Срчкм језик 
Француска огањ 


Прародавла ( арт какаа раљ НЕ Михаило Поповић 


Физика бе - => Дил 
'Радоа. пропедештина ~ 


узе ___[ГЉе | „74 727 77 
Красиоцих -гввиа - 72 са, "4 Н 


– - —_ ~ 
Симпастеки ми ађ ј 


ар | 


оно шиши ; 7" “> Изастао од шкоза 43 чакова; оправдао : РБ. пије стравдии 4“ 
Џетиље, ~ 


Умјимзитељ: 


вједочанство гимназије Михаила Поповића из Куча за школску 1894/95 годину. Годишње свједочанство 
је издато на Цетињу у вријеме независне и међународно признате државе - Књажевине Црне Горе. Из 
свједочанства се види да је наставни језик српски. 

Михаило Поповић је био командир црногорске војске. 


(Оригинал документа у породичној архиви Михаила С. Поповића на Цетињу, потомка Петра Миловог Мартиновића.) 
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шнолсно СВЈЕДОЧАНСТВО 


Сри Бунмнослииње врдре, сан _кј за ћо 
ДР РВИ РМ 


ват 


гад Ри рамта 


Мићо Љесар 


| 
| 
| 
: 
4 


= 


Наалап ге др 
14 мај обремлао == 


пе“ 
питања и шаље БР пат Пеш вазажиалиљ 


вједочанство богословско – учитељске школе Мића Љесара са Његуша за школску. 1910/11 годину. Годишње 
свједочанство је издато на Цетињу у вријеме независне и међународно признате државе - Краљевине 
Црне Горе. Из свједочанства се види да је наставни језик српски. 


(Оригинал документа у архиви потомака Мића Љесара на Цетињу.) 
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К, и. К. Минаг-Оепега кг ошуегпетеп! 
!п Моптеперго, 


К. и. К. Раззапи | 


У Д“ 
Ем.- Мт. 2 


|Јелннан-Кагје, 


кг 


Мег је !депимивкаме пасктаске одег уегаске 
одет ејпет апдегеп Обемави, згд пасћ деп 5га!- 
резетеп ђећапден. 


Васћдгискоге) без К. и, к, МИ паре у омео тел 
ја Мотеперто, = |. 


Моћп-Кгеј: (рго55 21 оенефел) 


_ сетра. 2 те" зашг: КЕ 
Моћп-Кареапте: ние. Р 22 РА ге ад и Бан гран ме дег 


Оезгећи: кеп Напа 


Моћпоп : 72 220 Нааге : рј лава 


РА 
Могпате: ____..-. ЕУ = Лидел: _аф-веве. = 
Моттате дез Мајег=: -. РЕ Мипа 


Рат еппате : ита 2220 а 
вел: афина е 


ЗеаагеђОгрегзсћаћ : свотт а. 


ФСеђогеп о: ЖЕ. Кеђароп : 2.604: |“ = 2.47А. 


. > 
Везопдеге Кеппхејсћеп __--- ' - 
, Оашт: 74 
Зргесћеремитненкенео: раја Првењов. 


» (бан 5 Бргасћеп : „оонвидав) « 


базе којим У говору. с» сепсе >, 


ична карта војводе Стева Вукотића са Цетиња из времена аустроугарске окупације 1916. године, издата 
од војног гувернерства у Црној Гори. У рубрици о језику којим говори (Зрисће Зргасћеп) наведено је да 
говори српски ( зегбазсћ). 


(Оригинал у породичној архиви потомака војводе Стева Вукотића.) 


18 | Народна Мисао - Матица српска | март 2011. године 


сепска ПРАВА ЛАНА Богословија __ ==. 


-акагивит- пелана.-  :" "ДР ВОМ "ЈАВНОСЕ ЗЕТА (6 Ек Бу. 8266/32) | 


Број упнснице __=42 _ 


Годишње ЗЕОдочАН о 


РОУ ПИТА ОТОНА ОРИОН 


и Ре и о Пе ЕОАОРА 


ПАР и 


ПРИ ОиЕ 


Свето Писњо + + = • љ  + ов : > 
Догтатичко Багосљавље с пољемични + - а 


па 


Пастирско Богосљовљи 8 пала дуга љ Ега „У: ОР 
Каљеннскиз птредтиј мгеанимеиње бр тоаеиннаннц рима и зиљкиина - 
Литуртиња са авина АРХЕОАОГНИМ + 5 5 оно но чо + 
Патремогнфа » + » "> о» = 

Омкњантика + + + - - 

Неторија Краш ћиинстииј ки - 

Несторија Сраске Цркае · 


Несторија философије + ; + 
Сраски језик са ни еђу #44 | Српски језик са књижевношћу 


Црженословенски језни · 


ИН 


пили 


Несторија Срба, удиата н  елетињана = О 

Несторија општа + + " Е 

Педагогиња (2 Мпанде 

опита са Пенасаснтијам - 

Антропелогнја са хнипијемот н понаћиа ореворетина ~ 

Кослтографнја са Пасхалијот + + + - = = 

Цркљино тељање са правнафт + в ЊЕ = 

Теорија тузннен нотно певање » 

Бладање = = +» ~ • 1 ко - 

Бредноћа + 63 3 6 5 5 пон п во же нож „| 
Нзсстанци: опралаанна . К.-1 – неоправљанихк "===> Према Тол 


ученик, ве _ с успекот ве ретефкли свршно бе ти разрча. 
Бр. у авитео: Јо ји ара 6 године. 


ЛР ЖЕ, ве 5и 


на ЈЕ теауљиј = Е матер ивица = у 


_ј—_-___и__| 
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= 
Г-1 
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||| 
||- 
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= 
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= 
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И ДИТИЦ 
ба за РШТАННО, РИТЕР ТОША ЈАНЕ виола а ата Рата папа Рива епа Ио 


ТА РОВОВА АРА ИРРНИНИ Ре Пе =: Пати +5 


+ „= ЕВЕ го Баје пи | ас рнивљи. 


и “де и =" 


вједочанство Стојановић Л. Војина из Крушевица( Херцег Нови-Срез бококоторски) који је учио школу на 
Цетињу 1933/34. године. Из свједочанства се јасно види да је у православним богословијама у Краљевини 
Југославији наставни језик био српски. 


(Мр Павле Кондић, Цетињска богословија 1865-1945, Цетиње, 2005, ст. 297.) 
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ООУЕКМАТОКАТО РЕГ МОМТЕМЕОКО — РОЖИКРАМАТО, СУ 
ГУВЕРНЕРСТВО ЦРНЕ ГОРЕ — па | Р 
жтатататигтагтататитититтититититштити у 


–татштошттшт 


РЕДАЋА ГИМНАЗИЈА У __ Сасе ___ 
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Бјеронаука --УМ-- -- -- 
Народми језик -- -- 
Италијански језик -- -- 
Њемачки језик -- -. -- 
Латински језик - -- -- 
Историја . 


Природопис -- -- -- -- 
Физика и РРА 
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Хигијена << << ==. <- 4 
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Мел, бр. 221... „бр 2 Ф урзрнаа 


РАЗРЕАНИ СТАРЈЕШИНА, 


ОЦЈЕПЕ; ~ јљиљја одличан (4), враодобер (4), добар (2), 16 06, ђе“ 
ладање, одлично (5), врлодобро (4ћ добро (3), 


ПР рибинтнри Де РВаНННИНРИРЕНРИ 


ћијЕнА ком, 3'—лиРЕ ВОЛАЊЕ М ШТАМПА ШТАМПАРИЈЕ „ОБОД“ — ЦЕТИЊЕ Ба 


вједочанство Перовић С. Ане која је учила гимназију на Цетињу 1941/42. године. Годишње свједочанство је 
издао окупациони фашистички Цивилни комесаријат- Гувернерство Црне Горе. 

Први пут у историји Црне Горе фашистичке окупационе власти су школске1941/42. године преименовали 
српски језик у народни, као прву фазу брисања српског језика и његовог преименовања у црногорски. 


(Оригинал документа у породичној архиви Наде и Мила Лазаревића, кћерке и сина пок. проф. Ане С. Перовић.) 
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своју територију им свој животни 
У 


кињинасетност „ 


прилике 


своју - свијетлу м 
познавање 


италијанског језика, 
Реди тога 


од данас почињемо у на- 
урногорски ре 
ће обострано 


објављивати 


чи 


Има своју 


тој јелен, 
боле и светиње, 


— - - + 


Црногорски народ има своју 


хиљадугодишњу културу и ар: 


права згазишет Не! 
чвену нарошну н о лржаву нето· 


више! .. 


или на оне ноја нам 
жишну мезавистост 


пристор Има 


који 
корисно послужити Сваки 


наш читаоуц. ако редовно 


ри!у 
италијанско 


НЈ 


Новостворене 


нужно намећу 
год и за италијане учење 


нашег језика. 
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ставуита 


чник, 
буде пратио овај речник 


моћи ће за врл 
вријеме 


говори 
лијански и црногорску 


кир пр 
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између осталог, следеће: 
како се говори, чита и пише италијански и црногорски“. 


црногорски речник гдје пише, 
„Сваки наш читаоц, ако редовно буде пратио овај рјечник моћи ће за врло кратко вријеме научити 
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у црногорски. У листу Зета од 12. маја 1941. отпочели су са спровођењем пројекта у дјело промовишући 


рви пут у историји Црне Горе фашистичке окупационе власти су 1941. године преименовали српски језик 


италијанско 


|| 
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ФЕДЕРАТИВНА НАРОДНА кој РЕПУБЛИКА ЈУГОСЛАВИЈА 
НАРОДНА РЕЖНУЊЉИМЊА ХПРНЖА ГОРА 
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успјеком спршииј мањи 
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вједочанство Јанковић В. Љубице из Друшића која је учила школу у Рвашима (Срез Цетињски) 1952/53. 
године. Из свједочанства се јасно види да је у једном периоду послије Другог свјетског рата у школама 
Народне Републике Црне Горе био званични језик српски. 


(Оригинал документа у архиви потомака Јанковић В. Љубице.) 
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Владалачна нућа 
ПЕТРОВИЋ ЊЕТОШ 


пење ои ње аб "ах чаану и 6 ит 
Пе о Џенин и на Месту || 


пЕтТИЊћЕ МО 


по што су скоро све угледније породице црногорско током врео 

мена досељене у Црну Гору из другијех српскијех аамаља, тано 

је досељене и породица Петровића Његоша, м то, према про 

дању које се у тој породици чува, па Босне, из мјеста Зјенице. 

Та се њихово досељење односи добу владавине Ипана Црноје 

вића (1471—1490.). По досељењу они се настанише на Његушима 
у Катунској нахији. 

О поријеклу и жиноту ове породице прије њихова досељења у Црну 
Гору ми врло мало што пнамо, осим што нам предање калује, да су за неко 
кратко пријеме прије досељења борапили у Гребињу, и иптијом у Жегонту пли- 
нини, у мјесту Церовици. Ипак, судоћи по једном потпису владике Данила, 
гдје се он мадиза „Војподић српске оомље“, можемо б праном павључивати, 
да је то била једил од старих угледнијих пластелинских српских породица, 
која је, нао и многе друге, вбог прилика које нлстадоше у Босни, пошто је 
Турци заувеше, напустпла сноје старо сједиште. 

Три до четири нараштаја прошла су, може бити, док се је у тој 
породици родио етар, по којему св и мазваше Гетровићи. 

Унук овога Петра, а отац владике Данила, Шћелан, био је киса Ње- 
гушим, љ осим тога често је мвлшиљан био по мпродним пословимпљ код 
Џатријврха у Џећ м тако је народи ствари заступао, да је абог тога, 
као п абог своје праничности и одлучности стенао велик глас и пошто- Митрополит Данило 
звање у народу. господар Црне Горе (1697 - 1735) 


ладика Данило, родоначелник светородне лозе Петровић Његош, написао је својом руком на рукописном 
јеванђељу израђеном на пергаменту, 12. марта 1732. године, сљедеће : 
» Данил, владика цетињски Његош, војеводич српској земљи, купи ово светоје јевангелије ценоју 
златну 5 у Ивана Калуђеровића с Рисна, пренесено од земље молдавскије њекоторим купцем. И сему ми 
од нашега труда управисмо сребро – образ Христов и 4 јеванђелиста и с друге стране печах од сребра пет – у све 
печах 10 и приложих га Патријаршији пецкој храму Вознесенија Христова... 
1732, мр.12“ У 


(“ Зборник докумената из историје Црне Горе, Цетиње, 1956, стр. 104.) 
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ИСТОРИЈА 
ЦРНЕ ТОРЕ 


КЊИГА ТРЕЋА 


ОДПОЧЕТКА ЛУГ ДО КРАЈА ХУШТ ВИЈЕКА 


1 ПЛРЊИ 


Митрополит Василије 


дговор црногорских главара у 
име народа Црне Горе которском 
провидуру Јустијану Болду, од 
24. октобра 1756. године, у коме 
се дословице каже да су Црногорци: 
„Православне вјере хришћанске и 
закона свете цркве источне, а рода 
часна и света славено – сербскога“. “ 


(ХИсторија Црне Горе, књига трећа, том 
први, Титоград 1975, стр. 532) 


ИСТОРИЈА ЦРНЕ ГОРЕ 


Епидемије заразних болести су јако уназађивале пого- 
Ђене градове. Становништво сме 5 од њих је у ХУШ вијеку, 
у односу на раније вријеме, показивало знаке опадања. 


—> Етничка и 81 традскот становништва. 
— Историју градова под турском от == карактерише мије- 


њање етничке и вјерске структуре градског становништва. 
Та појава је заједничка за градове у свим османским бал- 
канским посједима, па и за оне на подручју данашње Црне 
Горе. Огромне су разлике у саставу градског становништва у 
почетку и на крају турске владавине. У почетку су те 
структуре биле једноставније, временом су постајале сложе- 
није, да би се доста рано претвориле у право етничко и вјер— 
ско шаренило. 


Етничка структура тргова и градова у вријеме успо- 
стављања османске власти одговарала је структури станов- 


извори, како из тог тако м му 
зрда за то садржан ана је у Одго- 


ацију которскот провидура 
од 10. саттембра 1756. године. У том свом О 


а та 
 ХРИСТТАНСКЕ М ЗАКОНА. 


„гранични 
крајеви, око Скадарског језера и у Приморју, гдје се јављају 
српска и албанска насеља, као и насеља која су имала мије- 
шано становништво Градска насеља у тим крајевима имала 
су челође мијешано становништво, То потв: у у 


гредов 
који је преовлађивао у околним селима. 

У зетским градовима, Подгорици, Медуну и Жабљаку, 
основну масу становиицтва чинили су Срби, а у Скадру и 


~ А Д. Д. Вуксан, Преписка митрополита Василија, литттолита 
Саве м црногорскихт »лавора 1752—1756, Споменик СКА ЕХХХУШП, 
други разред 29, Београд 1938. ц. 30. 


1 С. Новаковић, Хаџи-Кал или Ћатиб-Челебија г20- 


град 
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ЗАПИСИ 


ГЛАСНИК ЦЕТИЊСКОГ ИСТОРИЈСКОГ ДРУШТВА 
Књига Х!Х, .свеска 5 — мај 1938 


полнту Платону 


Јасње о Бозе Преосвештењејши пладнко, мине по Христје 
брат н господар. 

Слишно по псеј Епропн и п слух приходит об вашем благо- 
разумији и попеченијни о систих пркнах по о прлпославији радују 
сја душеју. Того ради дерзају наше Прсосвештенстно утрудит и 
нам донести о обштем па славсно србском, котори ретајут 
сја под тешки и негн арам ига турсикаго попуштенијем бо- 
жеским креховн ради наших, пн не саме о себје ипо ту псесљу 
Преосвештенству но от бијетних коте, ' «о 
сузами и со воздиханијем просјат, Спјатјејши Прамигљетву; зичи 

ћога рали праносулија просим: јсреј Саксконсњ, 
Пиитипски, Арг Скошски 


лоп и скитајут сја пустој горој, а ипи зато- 

чноја мјеста пи никакопа спархијла не имјејет спојего 

> (и по ниси плепани мн спојих престолов 
лишени пеправосудијем Копстантинономљскаго Патријарха п их 
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синода, а на их мјесто пазведени Греки, что у овсја правила свјатих 
папостолон и сијатих оти никаковој прап не имјејет мијешат сја 
Патријарх Константинополски у тиче то от_прваг 
пјити . могшчно изобрест 
у кајит, т ст султанске секретарије 

Того ради, пси тинеинсати архијереји просјат со солзами 
Спјатјерии Правнтељствујушчи Синод Сота ради и_ јединовјерија 
ни јединојазичија и јединокровија с нами, собољезнујте по брати 
својеј нагнани и исвољни лишених својих престолов неправосу- 
= = Патријарха Константинопољскаго и их синода, что против 
сијех прап ирконинх дјелајут и при порти спетотатство купујут. 


Грекон исјакаго Олагољепија лишена неправедним судом Констан- 
типопољскаго Патријарха и их синода. 

Пси вишеписати биједни архијереји припадајут к трону Јеја 
Неличества Христољубнин со слезами и воздихапијем милости 
просјат. Крепкаја страто Христонеј церкоп помози биједним п 
пнагнаним м лишеним својих престолов, тебе Бог воздвнгао на тог 
Превисочајши престол и покорио варварскија јазики и мирно цар- 
стно оградно и силу мудрости и крепости даровал и по псјеј 
пселењеј прославил, 

Правосланнаја, правосуднаја поима Государиња Јекатерина 
изли фијал милосердија својего на нас биједних арх" - 

ФСје имами по Бозје заступницу, 
Греки не би мијетални с" 


в 
гочестинјејшеј Самодержавњејшеј нелнкој Государини Императрици 
. реа Алексијсвнпој по ово зена Государс пеликом Кљазе 
Тапле Петрониче и о Благовјерној Государињни великој књегињи 
Паталији Алексијсиној, что милост божсскаја не би пресјекла ту 
крон царствонат до скончанија свијста. апославни Божи Архн- 
јерсју Платонс, јеже ли Бог возглаголет во серин Јеја Величестпа 
освободит од Грсков и 
тој имјејст у плеј империји архимандрит светопочившаго Патри- 
јарха Василија Ррне, коториј прошлија рати избјегли в Росију, 
а БРлажењејан Патријарх окоичилсја, он Архимандрит Аплкум 
годан будет на престол сербски бит архнепискон, “ 
архи го примут с радостију, да знајет туреикој ЈЕ и гре- 
ческој, он природни Сердин да знајет и обреде здјешње, просимо 
јего послат. 


300 Заннси 


Из того бо пријема ратна может силну крспост имјет Росија 


од каго национа, как то имјели аустријски пмисратори во 
исјакој рати с Портоју. % 
љут 2 


„р | 
миље па руце предато 
ти неподлсжашчему с мојими черногорскими народ 
Дља того премудри ми златоглагољиви Платоне, Божји архи- 
среју, спомошчаствујте и освободите опес биједне архијереје от 
рекош; Росији с временом заплатит сја кронију от национа серб- 
скаго, что јест најдражајше. 
В прочем остају с мојим глубочајшим почтенијем ни. псегда- 
шњеју дуња 4 на вијеки пребуду вашего Преосвјашченства 
мње во Христе Брата п" Государја. 


Из Чернија Гори 
ва катедралној нашеј Митрополији 
Цетиње 1776. фепраљ» 26. И 
Митрополит скандаријски, чрногорски и приморски 
Сава Пестропић 


Митрополит Сава 


итрополитскендеријски, црногорски 

иприморски Сава Петровић Његош 

у писму Московском митрополиту 

Платону од 26.фебруара 1776. 
године, пише о црногорском народу као 
о „славено србском“ а себе убраја у „ 
сербске архијереје“. Тражећи да их руска 
царица Јекатерина и митрополит Платон 
заступају како се не би Грци мијешали у „ 
србски национ“, закључује да ће на томе 
бити радосни ,„, сви сербски архијереји и 
сав сербски национ“. На крају истиче да је 
ову молбу пренио у име „свих архијереја 
славено – сербских“. “ 


( “Записи, Гласник цетињског историјског друштва, 
књига ХТХ, свеска 5, Цетиње, 1939, стр. 298 – 300) 
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Перни 8, МИТЕ, 


пи] 


Цристорци су Саввешо-Србскога хомиа 


као и Херцеговци ш Бошнаци, и прозали су 
св толем мменом кад ш ови од места у косму 
живе, 


Ла а тла ита 
Пи Бо => 


= 


У одјељку 8. Житељи, пише између осталог сљедеће: 
„Црногорци су Славено – Српског кољена као и Херцеговци 
и Бошњаци, и прозвали су се тијем именом као и ови од 
мјеста у коему живе“.“ 

(“ Грлица, 1835, Цетиње, стр. 47) 
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ГОВОР ПЕТРА 1 


Љубезни витези и мила браћо! 
У „Грлици, календару црногорском за годину 
1835.“ објављена је „Кратка историја Наш заклети непријатељ не шћеде на моје молбе од пред- 
Црне Горе“, коју је написао митрополит стојећег крвопролића одустати и да се прође наше невољне 


браће Брђана, но надање имам у свевишњета Бога, да ћете ви 
данас свирјепог врага стидно са своје међе проћерати, Он је 
окупио силну војску, али му је војска јадна и чемерна, а више 
свега нама ће сила божја бити у помоћи. Ево смо дошти, мили 
моји витези и честити јунаци, дошли смо да с непријатељем 
нашу крв пролијемо; дошли смо да освјетламо образ пред 
свијетом; дошли смо да покажемо непријатељу наше вјере, на- 
шег имена и наше предраге слободе да смо Црногорци, да смо 
народ, народ вољан, народ, који драговољно за своју слободу 

За то су се, мили синови и љубезна браћо моја, наши прађе- 
дови борили, за то се и ми боримо, за то ће се и наше потомс- 
тво борити. 

Зато на оружје и на крваво поље, мили витези - да покажемо 
непријатељу што су кадре јуначке горе! Да покажемо да у нама 
неуташено србско срце куца, србска крвца врије, да покажемо 
како горскије јунака мишица јунаштвом надмашује на бојном 
пољу сваког душманина! 

Архипастирскиј благослов предајем вама и препоручујем 
вас и себе премилостивом Богу, да нам буде у помоћи, који све 
види и праведно руководи! 


Петар 1 Петровић Његош – Свети Петар 
Цетињски. 


Цетиње јуна 1796. год. 


Митрополит Петар 1 
Свети Петар Цетињски 


овор митрополита Петра 1 Петровића Његоша - Светог Петра Цетињског прије поласка у бој против 
Махмут – паше Бушатлије 1796 године, у којем позива ратнике да докажу да: „у нама неугашено србско 
срце куца, србска крвца врије“ ~ 


("Свети Петар Цетињски, Чудотворац и државотворац, Цетиње, 2006, стр. 106) 
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ГОРСКИ ВЕНАЦ 


истогичкско сове 


СВРШЕТКУ ХУПО ВЕКА. 


ПЕТАР ПЕТРОВИЋ ЊЕГОШ 
сочинкнив 


пи Н. 
ВЛАДЊКЕ ЦРНОГОСКОГА ПЈЕСМЕ 


Митрополит 
Петар П Петровић Његош 


НАХИЈЕ 


Ко се с тобом поредити може 
ал' се дјелом храбрим показати; 


и си мати српске Горе Црне, _ б 
ВО, убранило соколовска ги језда! 
| Е На тебе се тешко туже Турци, 
Трн сердара и два военоде. славе тебе просте сахотворца; 
(Са нњихово триста соколовазђ, КлИК јунаштва и гуслара фале, 
Соко Бајо су тридестњ змасвазљ! а највише твоја дјела славна. - 
Бојеви те одвојише, 


Мретљ неће донљ свјета трае:; 


јек пушаках св јету прогласише! 
Дочекаше Шенђера везара, 


Ломећ Турке свободу си стекла, 


ј Р | = о нахијо и племе витешко! 
У врх равне горе Врпелљке, подови Смита ти, 55 
И влаше се лфтими данђ до подне, а Србаљах дико и похвало! 


Везири те много вељи памте 
лијућ крвцу, с тобом се бијући 
и пред тобом у трку бјежећи; 


Благо томе ко се ту нагнао, црне су им поставале мајке, — „ 
како вазда, тако и данас је, 
Већљ га ране не боле Косовске — Амин, боже, ко до тебе може! 


Већљ Турчина ни зашто некриви, – 
Витезови Срби Вртелљеки 


Мучаће се вазда призирати НАТПИС НА ТОПУ 
На гробницу вашу освештену. — паиавоза 


рногорци кад оно витешки 
Жабљак тврди турски похараше, 
онда мене старца заробишје, 
_ња Цетиње српско донесоше. 
МНОЗИНА. на донесоше 
10. марта 1835. 


Мићуновићљ н збори н твори! 
Србкина га јоштљ рађала нје 


[1] љ Косова. а ни пре ДАЉ нићга. — јесма “Нахије" представља похвалу црногорским нахијама 
, . 


и састоји се од четири акростиха, почетна слова сваког 
акростиха дају име одговарајуће нахије: Црница (тј. Црмница), 
Ријечка, Катунска, Бјелопавлицка (тј. Бјелопавлићка). 
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у учј] 
ДАНШШЛА ПРВОГЂ 


И ГОСПОДАРА СЛОБОДНЕ ЏРНЕ ГОРЕ И 
БРДАХЂЉ 


УСТАНОВЛЂИЋЂ 1855 ГОДИНЕ 


цвтши +. 


Ф 


Данило 1 
књаз и господар Црне Горе 
(1851- 1860) 
У БОВОНЕ бАДУ 
крљигоШЕчАТни ДР. ДАН. МЕДАКОВИЋА 


1855. 


ДЕВЕДЕСЕТЂЉ ДРУГО. 


И ако у овор земљи нема никакве друге народности здо 
вдине србске и нинакве друге вђре до вдине православне источ- 
не, то опетђ сваки иноплеменииђ и иновђраџљ може слободно 


живити и ону слободу и ону нашу домађу правицу уживати 
како и сваки Јрногораџљ и Бр што ужива. 


ДЕВЕДЕСЕТ ДРУГО 


И ако у овој земљи нема никакве друге народности до је 
П е 


дине српске И ника е православне ис- 
точне, то опет сваки иноплеменик и иновјерац може слободно 


живити и ону слободу и ону нашу домаћу правицу уживати како 
и стаки Цркогорац и Брђаник што ужива. 


Ил Џетинњ 23 Лирила 1855 года од» рођени Христова 


Кила Џрногорсинии Брдсквов 
дАМШПањЋ. е. р. 


(ти) 


„законику Данила Првог књаза и господара Слободне Црне Горе и Брда, који је установљен 1885. године 
на Цетињу“, у члану 92. веома прецизно пише следеће: 


„Иако у овој земљи нема никакве друге народности до једино српске и никакве друге вјере до једине 
православне источне...“ 
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ППА ХХХП. На Цетињу, у Попедјелник 20 Јануара. 1908. 


ЛАС ЦРНОГОРЦА 


СЕР 


ШЕЛЕ лист ва политику и књижевност, 


~ 


КА ДИ ТЕ 


(ОПРОПТАЛА РИЈЕЧ 
ЊЕГОВОГ КРАЉЕВСКОГ ВИСОЧАНСТВА КЊАЗА ГОСПОДАРА 


НА ГРОБУ. ВОЈВОДЕ ПЕТРА ВУКОТИЋА. 
; === 


Војвоја Пеар 
Спеедмо 
Нухоишћ 


Никола 1 
књаз и господар 


Црне Горе 


~» 
| Тасте мили Мој, Петра Вуштау 
„0 Зима равиз Срзска. Војиндон. 
Вуерии, удати ратти друже Калла Џ Валвктг Ној Марка, 
Њихов У БЕЛЕКА дјеЈа 1. . Дисие лез. Лоби старији 
Петровића, кој си к Ти окружављо и пттошњо. Дуто овога јупачеога 
племена, „ис Вите Држи  Дито чејством во јужаштиом: дипдн ди 


– као ови ји мученици! Катуњана као што је Цра Гора 
потрес цијвлага Сре газ! мог са љубио Котуљљм, Ја тањи, | ико си то као мудра украјем 
и бранио се од помжла да л Пагуста Цриогорска, јер Ти жијеси само био . 
.о и предтодитњљ Херцепишчеа. и често игтеже са ожаљеп био 
Пер Ја Боа ва пио ба а сој ношњу Жозе ова Гега Троје 
пад мај бајк урма ми Та: Трба да н 95 тедива; пеза осјећа Госаолар 


ам 

врте љубе, о цијевог себе од шајрашије младоста шоестетео; 00 
: хрију пума у, за кзјок сви шемо. 

ш беж, | ту Р,И Кота пећ аљет Шћере, од страње Мејат 
риме Теојих Увуках Ране и «К Једеве и скијех Мијих 

ђаци, речаи једно тужне“ 6 Богом! Да Та кахналим ма љубан и очлл- 
Ме палио. И кајаосље у шке Црин Гора, да Ти загзалим на труд а љубан 

зкрајвој одалости 


„Чава упини Српека Појеноде“ 

] мирна, и стари нреттљиниме приогојски мисли и облика, мред Смти Храи сло 
Пдежева Ћи Почанај миран. жири! рекок, јер пжмито Дапииим и Вашега јата 
и смте чуве и шуштовтти ови и сви други за њих израштаји 

свогом, 


Петре Вукотићу, „С Чева раша Српска Бојекодо!“ 
с вогом' 


- = 4 ~ 
6 ~ ~ 
к. ~ 
““ ) -- " 6 
1 џ 


проштајна ријеч књаза Николе 1 Петровића Његоша на гробу катунског војводе Петра Стевановог 
Вукотића 1903. године. У тексту говора пише, између осталог, следеће: 


„Тасте мили Мој, Петре Вукотићу' 
„С Чева равна Српска Војеводо!" 


као и „Катуњани језгра Црне Горе, као што је Црна Гора понос цијелога Српства!“» 


("Глас Црногорца, бр. 4, Цетиње, 1903) 
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Командир Бошко Мартиновић, 
отац бригадира Митра 
Мартиновића предсједника 
владе у Краљевини Црној Тори 
и брат од ујака краља Николе 


+ 


Бошко Мартиновић. 
(1845+1880) 


ићи х ове свеске, нљо па ведра пеба гром, велико и прио 


олочимстео згрози Цеттњње, а теламјерпи и опћа зкалост потресе сву Цурпу 


Гору. 

54 На 25 јупа ил »апновачњи рука махинто-освстипчта реоолвором 
ива леђа уби Бошна Мартипопића, комвидтра ириог батњљема мрп“ брикаде 
м порјетичког копетњта у зору мушна етаге, ни мрива пи дузна, пого 
само ва то што је био мајбаљи Мартиновић, што је био гавва свог 
пдеметл ! 

И те ће слана твоја зкттјети, Орла Ка 
па сумасици је: то их ијосма 


(Нова Зета, 1890, бр. 6) 


Т Новак Рамов Јововић, 29, прошлог 
мјесеца преселио се у вјечност тај чуве 
ни ратник м јунак, који је кроз деценије 
одушевљавао нашу омладину на јуначке 
подвиге, у борби за „крст часни и сло 
боду златну“, 


Опиједо је извршио преосвештени Е- 
пнскоп захумско-рашки Кирил уз аснстен 
цију великог броја свештенства, а на гро- 
бу се са покојником опростио _р, брига 
дир Б, Бошковић, са овим говором: Га трик таста 

А ти, незаборавни црнозорски витеже, | позннати црногорски јунак 
борави мирно вјечни санак, јер си се 


Сердар Шкрњо Р Кусовац 
позннати црногорски јунак 


достојно одужио завјетној новој ми: 
ли и с правом ти припадају узвишене 
ријечи АБавишег с пскога Пресника [ 
|, који је рекао: „Благо оном, ко дови- 
јех живи, имао се рашта и родити", 


|" Сорди јр Мпесруњо 1'. Кусоппц | 


Јело шхо смо у пјичилом броју евога листа 
јитоли, у суботу, 7. маја, иппустио јо споју 
плошсниту п јупачку луту ,еордлу љубо- 
пи, Ерт Рујан 1Ссочац, чупспм 
при руслеи јумпик, у 90:ој години живота. 


МПокојниконл је прси крлсто Ллнилон 


орден 111, стопсин, Обплићова модпић, ној“ 
писин о офинтрески | ђорђовоки кростони и 
мпогоСројпи срдопи, домаћи пи страни, пл 
јуманнтпо нпоплљаслугој пли јо онај толограм 
И, Јер. 1 Јосподпра  пајлљпнн укрпс п 
орлен опо нно рпло по жинох поумрлог по 
сојника, 

> Маја _ посла _ јо праху оног 6 пи 
Србини мо лас му родна песма, кеју јо 
оросио п слојом п думилнском гсрижњу ! 


(Глас Црногорца, Цетиње, 1910, бр. 50) 


(Глас Црногорца, Цетиње, 1905, бр.19) 


њаз Никола Петровић Његош је подигао надгробни споменик 1874. године 
у Рвашима, у Ријечкој нахији, великом јунаку Кењу Станкову Јанковићу, 
с натписом: „Под овом гробницом почивају кости јуначког Србина Кења 
Станкова Јанковића...“ 


њаз Данило Петровић Његош је подигао надгробни споменик 1858. године 
у Бољевићима, у Црмничкој нахији, великом јунаку Луки Пламенцу с 
натписом: „1 јануар 1858. – Лежи Лука Српства брате- јуначки пао за премило 
Отачаство- Данило 1 књаз Црне Горе...“ 


Народна Мисао - Матица српска | март 2011. године 


ЧИТАНЋЊЋА 


ДРУГПО РАЗРЕД 
ОСНОВНИЈЕХ ШКОЛА 


сАСтАВПО 
ЂУРО ПОПОВИЋ 
Друго пздање 


И 
Претаедала а одебриза ПЦ. Ц. Школска Комлсија. 
и 


ЦЕТИЊЕ, 
Джавнх ШЕТАМУ 


1897. 


се зи (рбе зовете. То Аете име ви 
смрти ваше носити, њим Ђетв се хред 


мјесто њега | го ЕВЕВО име наметне 
ви. ћете онда ије мријети, него то 


допустити: Ви сте још мали и нејаки; 
но кад велики н јачи постачете, онда 
"треба много којешта де чивнте за ваше 
отачаство, које се о вама брине, да бу- 
дете сребни у животу. 

Кад постанете људн, ви треба да 
волите ваше отачаство — Црпу Горту, да 


уџбенику Читанка за други разред основнијех школа из 1897. године, за вријеме независне и међународно 
признате државе – Књажевине Црне Горе, дјеца су учила од кога су и ко су. У њему пише, између осталог, 
следеће: 

„Дјецо! Вас је Србин родио, па с тога се ви Срби зовете. То ћете име ви до смрти носити, њим ћете се 
пред свијето дичити, и ако ко науми да вам мјесто њега друго какво име наметне, ви ћете онда прије умријети, 
него то допустити“ 

Аутор уџбеника је Ђуро Л. Поповић, са Цетиња од Поповића из Доњег Краја, који је био први предсједник 
Школске комисије коституисане 1892. године и писац 15 уџбеника и приручника. 
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ЗЕМЉОПИС 


МРАЖЕВЕНЕ ЦРЕГ ГОРЕ 


"А 


УЧЕНАНЕ 11! РАЗРЕДА ОСНОВНЕ ШНОЛЕ. 


опшина по 


ЗА 
УЛЕНИНЕ ТРЕЋЕГ РАМРЕДА ФСАОШИИЈЕХ ШИОДА 


Папмие + 


Ђуро Пеповић 


кељим 


Ђуро Поповић и Јован Рогановић 


[| 
Јован Рогановић 


Порстљљњиа и слобрала И. Ш. Шесаска Кењесија 
> ~-- па ~ 


Трећи асољња. 


Повтанаан во вдтевева М, а Шепавњка Лемикија. Метврто мазање 


ЦЕТИЊЕ 
Га МР, а. ЈАРЖАШНА гранања 


дежавмнА сотамахтајаА 
1259. 


(и. 


НАША ДОМОВИНА 


КЊАЖЕВИНА ДРВА ТОРА, 


Људи зао у кућама. Јудје се више кућа 
излази у Олипви, ове се Село мали варош. 
Од зииле сели постаје племе. Неколико пле= 
мена састављају нахију, а поше нахија државу, 

Ми жавамо у држави, којп се вове Нња- 
жевина Црна Гора и то је наша домовинп, 
којом ваадљи _|њаз,. Ју  саставвљоју ДЕСОТ 


Народ. У Црној Гори живе сос сами чисти 
и прави Срби, који говоре. ријекама _роЗиннијал, _0 
има "их око 00 О00 станрајика, Шећина су ираџо“ 4 
сташвне сјере, д има ношто мало  рилинотрничне, ји! 
мухамелинске ђјере, _аин треба знати, ша саму син 
Ерпскога  прријеклља но сриске парилиости, 


Џијелу држави прав ководи , КРАЉ 
ГОСПОДАР. ар ужа Њој ! 


нахија. 

Окодо свакога села наш вароши вализи 
се: или брдо, оли ријека, или равница, о тако 
исто и у племену шоу вахији; 4 спе.тто се 
паллапоу тпић, то се вадава п у држави, 
јер се држава на њих саставља. | 

Сопко села, племе и нахија има слоју 
границу. Џа тако п нвлши домовина Књаже- 
регеа Црва Гора имл границе свога вемљишта. 


Свп људи, соји жива у нашој домовони, 


До 1910 године Цриз Гора је била књаже- 
вина, 2 тала се прогласила краљеџином, 

Осим Црне Горе има још српских земаља 
у којима живе наша драђи, Србин. Неки су коо 
ми слободни, а меки нијесу, него су нод туђином. 

Сизки Србин ној Гори дужан је познати 
и љупити своју шелокупну домоџину — све срп- 


||| ске“земље, у којима живе паша ослобођепа И не» 
ослобођена“ браћа Срби. Ниједон Србни и“ Сри~ 


киљу. ма које ере били, не смију пожалиту мн 
живот“ ни"имање за општу српску слоболу, добро, 


и благестање. Треба да је брат мио, које рјере. 


био, јер тешко брату без брата. 


рби пелппом православне вје 


мало римонатоличке п мухамеданске, | 
Сопкт Сри у Цувој Гори треба да 
весрешу— и“ свегрдпо љуби споју слободну 


Управа. Црпом Гором влала, Краљ.Никола:!, 
> из славне сриске породиџе Петровић—Његрш. 
Помоћиици "су му: наролна скудштина, Државни 


савјест и мапистри. Министорстава има шест: Уну: 
трашњи дјела. Просајсте, Правде, Саољашњих. дјелр, 
Војно п Финансше. | 


уџбеницима: Земљопис Књажевине Црне Горе“ из 1899. и Земљопис Краљевине Црне Горе““ из 1911. године 
пише да у Црној Гори живе Срби, који говоре српским језиком, већином православне вјере, а има их 


нешто мало римокатоличке и мухамедамске. 
("Ђуро Поповић, Јован Рогановић, Земљопис Књажевине Црне Горе, Цетиње, 1899. 
#% Ђуро Поповић, Јован Рогановић, Земљопис Краљевине Црне Горе, Цетиње, 1911) 
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ПОЗНАВАЊЕ ЗАКОНА 


САСТАЏИЛИ 


живко ДРАГОВИЋ и ЉУБ, А. ВАКИЋ 


ЦЕТИЊЕ, 
ШЕТАМПАНО У КР. ЦР, ДРЖАВНОЈ ШТАМПАРИЈИ 
1914. 


ЈУ. НАРОД. 


1. Народ им државна територија. 
У м број становништва једне државе, које је 


везано јединством државне власти, чини народ 
полити смислу, независно од тога, да ли та 
нарол ног племенског п јекла или није, Тако 


н. пр. рече се „американски народ“ и под тијем именом 
треба разумјети све скупа држављане Савезних Држава 
н ако су по народности осома разнородни. То исто 
вриједи н за народ француски, њемачки, руским т,д. 
Појам, дакле „народ“, у политичком см не 


лапа се са појмом „народност“, јер је први појам 
много шири од другог. 


|] 
Односно нарола ншине сетарбина, из не ба ние 
њогли употребити ишин „шресторски народ“ у стаслу 


нирошеости, пошто ср Ш ва ита 
Срби. а црногорске мародиокти не постоји Поре. 


тога, из шареогорској дризаној територији има држањ 
њана н аругих впрпдности сксни српске, али ни тор не 
вета. ба носна, са политичког гледишта, стила у 


тав штетни, и пе па и зена ВВ 
Тако н. р. Лу ~ ора је за : 
треба разунјств тако, па се у тој форуми трач 


ашња | државна територија Шене Поди ено 
вемљиште, кој зазаштију њете политички гршнице 
То је земљиште сињо дио пније земаља, у којима 
срески варод њссључивс или у мина живи и кои се 


под Бетика 
Величина цијеле љрижане територије КЕ ршљевие 
Црне Горе каиоси кап 18ЈСКИ) [-] кома, Ма кој] ша око 
ЗСС Етно. 
Државна територија не може се ни разшнарти, 
ва отуђившти. Нена граници не могу СЕ ми сишњити, 


Живко Драговић Љубомир Бакић 


5. Титула " грб. 

Црногорском Господару усвојена је титула „Краљ 
и Господар „Црне Горе“, у августу мјесецу 1910. го- 
дине. Прије тога имао је титулу „Књаз и Господар 
Црне Горе. 

Грб је Краљевине Црне Горе двоглави бијели 
орао са царском круном над орловскијем главама, са 
царскијем скиптром у десној, а са шаром у лијевој 
канџи. На прсима му је лав на црвеноме штиту. Он 
се означава на печатима, новцу, државним папирима, 


ит; д. Народне су боје: црвена, плава и бијела. 


Односно народа наше отаџбине, ми не би никако 
могли употребити назив „црногорски народ“ у смислу 


народности, пошто су ЏШрногорци по народности 
Срби, а црногорске народности не постоји. Поред 


приручнику Познавање закона, који је издат у вријеме 
независне и међународно признате државе – Краљевине 
Црне Горе 1914. године, пише следеће: 

„Ми не би никако могли употријебити назив - 
“црногорски народ“ у смислу народности, пошто су Црногорци 
по народности Срби, а црногорске народности не постоји“. 

Аутори приручника су су проф. Живко Драговић, члан 
Државног савјета и народни посланик, и правник Љубомир 
Бакић, министар правде у влади сердара Јанка Вукотића. 


(Живко Драговић, Љубомир Бакић, Познавање закона, Цетиње, 
1914, стр. 104 – 105) 
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аи СВЈЕДОЧАНСТВО 
„Дрво · а ___ааин арене њи фес 


ваге но -—» рађен 7 рат НУЖФ. год. 
Праг зраку земне А ићомјеће 472:15 Рају. = 
„Учитељее ШкаЕ ма (тиму и ут свједочанство 
пева, прина слиједе уедјеху ша појединих Цредметиг 


па" Ди 


ДА 


| 


| Наадао са_#= ара шћо 
геј обраадао 2707 њије опраадто 


Ла_ Редтајрса__ : 
=- 


52, Ка 
| ~ Ги 


лужбена исправа - школско свједочанство Мића Љесара са Његуша за школску 1908/09. годину. Годишње 

свједочанство је издато на Цетињу у вријеме независне и међународно признате државе - Књажевине 

Црне Горе. Из службеног формулара- свједочанства, које је издато и штампано од стране К. Ц. Државне 

штампарије на Цетињу, се јасно види да је на формулару одштампано Србин православне вјере. Ово 
је логично јер православну богословско – учитељску школу није могао похађати Србин римокатоличке или 
мухамеданске вјере, као ни обратно. 


Михаило Љесар је био учитељ и директор школе на Његушима. 
(Оригинал документа у архиви потомака Мића Љесара на Цетињу) 
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ОСНОВНА ШКОЛА 


774 сан 
УВЕРЕЊЕ 


о превођењу ђажа из једне шеному у другу у смислу чл. 31, Зажона 0 народнијем шковама. 


(Држава ако је Мјесто 


|____га Црне Гуре) 


Народност и вјера 


Име и презиме родитеља 
иац старатеља и његово 
занимање 


Дан, мјесец и година кад 
је ућисан у 1! разред 
= 
Који урум шу којој 
ди учио 
Како је походио 
Аредавања 


Како се учио и владао 


~“_— » — —— 


Мјесто досадањег 
становања 


Куд се одссацо 


7. 


Уштељт Е дрразреда | 


Шаијена комаду 10 пзра 


лужбена исправа –Увјерење Алије Иброва Маљевића познатог трговца са Цетиња„из времена независне 


и међународно признате државе – Краљевине Црне Горе 1911. године. Из исправе се јасно види да је 
Маљевић био народности – српске и вјере – мухамеданске. 


(Предраг Вукић, Српство у Црној Гори, Цетињи 2004, стр. 32.- Државни архив Црне Горе, Фонд Основна школа Цетиње, ф. 5, број 98) 


ЦРНОГОРСКИ ИДЕНТИТЕТ | Зборник докумената | језик, НАРОД, вјера 


МИНИСТАРСТВО УНУТРАШЊИХ ДЈЕЛА ка 


СЛУЖБЕНИ лист 


О 
а РАДИ 


ПОДАНСТВО 
1 = 14 > 


раиљаи у у првого р 
број у 


Војвода Стево Вукотић 


КОНДУИТА 
па чеда 


ИМЕ И ПРЕЗИМЕ СВРШЕНЕ НАУКЕ 
звање ичтодишња плата и досадашња служба 


лужбене исправе војводе Стева Вукотића са Чева, из времена независне и међународно признате 
државе – Краљевине Црне Горе 1913. године. 
Из Службеног листа издатог од Министарства унутрашњих дјела се јасно види да је војвода Вукотић 
био народности – Српске, вјере –православне и поданства Црногорског. Овдје нема никаквих 
противурјечности већ се ради о различитим појмовима, војвода Вукотић је по народности Србин а као поданик 
(држављанин) Црногорац. По данашњим пописним критеријумима војвода Вукотић би био: национално или 
по етничкој припадности - Србин, вјероисповијести – православавне и држављанства (поданства) - Црне 
Горе или Црногорског. 
Из Кондуите (официрске листе-свједочанства) издате од Министарства војног такође се јасно види да је 
командир Вукотић био народности – српске и вјере – православне. 


(Оригинали докумената у породичној архиви потомака војводе Стева Вукотића на Цетињу) 
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Етти Мате: Сото Г, БРАЛ О 


Таз! Мате: Раугсемс Га- би [17 


Бату 


Там Р!асе ој Келаепсе: Рјемуасми, Мометедто е шивачк и 


Раге ој Аттуа!; Матећ 4, 1912 
а о оу не 
Аре а! Агттуа!: 35 бепдег М — Матпа! Запиз: М 


5 р ој Ттауе!; 
Рот ој Рератите: 
Матујези Шпе Митђет: – 0011 


„Ри и __--_м “и с лиге бипиретећислик 


ПЕТ ОБ МАМТРЕЗТ ОБ АЈЈЕМ РА5ЗЕКСЕК5 РОК ТНЕ ОМТТЕР 


ин 


И 


ГА 


пе љета Бе па пи и а. пи 7 


лужбена потврда Гаврила Павићевића из Пјешиваца (Катунска нахија) издата у иностранству, која се 
односи на путовање бродом из Трста 1912. године. У једној од рубрика на енглеском језику- Ећпсну пише 
да је он Моп(епеопп Зегмап, тј. у дословном преводу Црногорски Србин. 
Други документ је Бродски манифест издат у иностранству, гдје под редним бројевима 11, 12 и 13 за 
Павићевић Гаврила, Павићевић Јована и Павићевић јЈока (сви из Пјешиваца) у рубрици на енглеском језику 
-Касе ог Реорје, или у дословном преводу раса или народ, пише Зегулјап тј. Србин. 


(Оригинали докумената у породичној архиви Радоја Павићевића из Даниловграда, потомака Гаврила Павићевића) 
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етотва. не] 


= Маљена 


Џујегепје 


п ргетефонји Чака | јете мблеђо 1 ии то ки љри 08, 30, Раба о паљене тата. 


ји ја 5: „ 5 7 а. . из зе. Е "2, 5 „ 7 
ар Бави лао 


Каћа ва вбе | ући САј бни 


а пије риба 


РнвјеЧћа 


ова аовата ла тона |ЕННЕ, _ ро4, 


пља] ЈЕ гакммћи, “~ Крапиагљиј. 


лужбена исправа – Увјерење Петра Радовића из Косијера (Општина Цетиње) из времена аустроугарске 

окупације 1916. године, издата од војног гувернерства у Црној Гори. Из исправе се јасно види да је 

Радовић био народности – српске и вјере – православне. Да се примијетити да су окупационе власти 

умјесто ћирилице, традиционалног писма којим се писало од постанка Црне Горе, силом наметнули своје 
– латинично писмо. 


драг Вукић, Српство у Црној Гори, Цетињи 2004, стр. 119. - Државни архив Црне Горе, Фонд Основна школа Цетиње, ф. 11, број 
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Краљевина Југославија 
Кга ем та Јидозах а 


ЈЕ ЗРЖИИИТА 


Службенички Лист — Зетски 1156 


#. ФЕву но врење г. а би == 8 с реотав. итеје 
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лужбена исправа судије Глигора С. Вукотића са Цетиња, из времена Краљевине Југославије 1940. 
године. Из Службеничког Листа се јасно види да је Вукотић народности - српске и вјере - православне. 


(Владимир Д. Јовићевић, Будимир Алексић, Црногорско питање, Цетиње, 2003, стр.130 – Фонд досијеа судија, Државни архив Црне 
Торе – Цетиње) 
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ГА МОЈХ БЕЈ УМТЕМЕСКО 
Спутћени прети Мраљенине Црња Гори Љ А чини оно а Зелу РрИМУ 54 38 А] ње 
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творено писмо Крста Зрновог Поповића опу- 
номоћенику Владе Краљевине СХС у Црној Гори 
Иву Павићевићу објављено у званичном листу 
црногорске Владе у егзилу Гласу Црногорца 
1919. године, гдје на почетку писма пише следеће: 
„Читавом свијету је познато да ево шест вјекова 
од када Црна Гора постоји, и да су њени синови 
најстарији и највјернији поборници и заточеници 
националне наше идеје, и да је Црна Гора она земља 
ђе се чувала и сачувала искра слободе Србинове.“ 


(Глас Црногорца, бр. 80, Неји код Париза, 10. децембар 1919, 
стр.4) 


БЕПЛМСЕ ПРЕЗ РАББЕРОНТ5 


. СВЕ пау 


#72 


Крсто Зрнов Поповић 


асошка исправа Крста Зрнова 

Поповића, прослављеног јунак 

битке на Мојковцу 1916. године, 

једног од вођа Божићне побуне 
1919. године и начелника штаба црногорске 
емигрантске војске у Италији. Пасошка 
исправа је издата од белгијских власти 
1929. године у Лијежу. Из емигрантског 
пасоша се јасно види да се Поповић, и у 
иностранству изјашњавао као Србин 
(де панопаШе – Зетђе).“ 


("Предраг Вукић, Српство у Црној Гори, , 
Цетињи 2004, стр. 150 – оригинал документа 
у посједу породице М. П. Стојановића на 
Цетињу) 


Павићевићу! 

Читавом свијету је познато да ево је 
шест вјекова, од када Црна Гора посто- 
ји, м да су њени синови најстарији и нај- 
вјернији поборкици и заточници нацио“ 


налне наше идеје, и да је Црна Гора она 
земљи ђе се чувала и сачтвала искра сло- 
боде Србинове. 


Ово ти на твоју објаву отпоручује 


шеф црногорских усташа 
командир КРСТО ПОПОВИЋ 


РЕ Народна Мисао - Матица српска | март 2011. године 
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рви пут у историји Црне Горе фашистичке окупационе власти су у службеним исправама 1942. године 
промијениле црногорцима народност. Умјесто српске народности, ухапшеним црногорцима су уписивали 
„„Малопана : топ(епегппа“ (Нација: црногорска). Ово се јасно види на службеним исправама ухапшених 
Васа Кусовца, са Љуботиња и Томовић Марка из Подгора ( Срез цетињски)“ 
Ономе ко није прихватио промјену српске народности у црногорску нацију, слиједио је прогон од 
фашиста из окупиране Црне Горе. Тако је бивши срески начелник Војислав Пекић на Цетињу, отац великог 
писца Борислава Пекића, добитника Његошеве награде, само из тог разлога протјеран из Црне Горе.“ 


( “ Оригинална докумената у посједу потомака Бранка Б. Маркуша на Цетињу) 
( "Зета, Подгорица, 14. јуна 1941, бр. 36, стр.2) 
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ТЕКСТ ТЕЛЕГРАМА – МАЈ 1941. 


За вријеме фашистичке окупације Црне Торе министар иностраних послова Италије гроф 
Талеацо Ћано је преко италијанске Амбасаде у Берлину и Тенералног конзулата у Франкфурту 
уговорио састанак са принцом Михаилом Петровићем Његошем који зе налазио у ратном 
заробљеништву у Њемачкој. Мисија је повјерена генералном конзулу грофу Ђованију Батисти 
Сери ди Касано, који је о разговору са принцом Михаилом 09 29. маја 1941. године поднио строго 


повјерљиви извјештај сљедеће садржине: 
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пеањаћ ја мањи 44 Бомлењеста Принц Михаило 
пре тепнаутнвок по оКАФ ЕТ 645 23 наићи пољ. 8 иза чазатиња 


повитие ава 27,5.81. Петровић Његош 


Ресаифе зеритће из падедтњаља п.ФЕТТЕ 841 23 пакта вестан, 
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Предмет: Принц Михаило од Црне Горе 


мој телеграм бр. 06498.475 од 23. маја, и мој телеграм бр. 06714 од 29.5.41. 

Одговарајући на телеграм број 06714 од 29. маја саопштавам детаљно како се одвијала моја посјета од јуче, 29. маја, 
принцу Михаилу Петровићу од Црне Горе. 

Мој разговор са Принцом почео је опрезно. Да бих са њим разговарао предочио сам му садржај телеграма бр. 05819 
Краљев ске амбасаде у Берлину. 

Не изгледаше ми да је савладао изненађење мојим саопштењем, а потом је захвалио Италијанској Влади на понуди 
Краљевске Круне Црне Горе. Одмах се изјаснио и неколико пута поновио да ову понуду одбија из формалних разлога. 

Затим је, не тражећи од мене никаква додатна објашњења или правдање за своје прецизне одлуке почео без двоумљења 
серију тврдњи сљедеће садржине: 

-да за њега не постоји црногорски нација, да је народ Црне Горе био и да треба да остане заувијек српски; 

-да стварање Краљевине Црне Горе за њега представља нонсенс, као кад би данас неко хтио у Италији да рестаурира 

Напуљску Краљевину, или Републику Ђенову; 

-да се он давно заклео на вјерност покојном краљу Александру и његовој династији, и да никада неће погазити дату 
ријеч; поготово кад је мртав суверен депозитар заклетве; 

-да ако неко има стварне симпатије према Њемачкој и Италији тај мора да осуди рат који су оне повеле. Он је чврсто 
увјерен да ће оне на крају бити поражене. Објашњава зашто је толико сигуран у британску побједу. Процјењује да ће се у 
рат укључити Сједињене Америчке Државе и да ће то одлучити. Сматра да ће америчке војне снаге у почетку бити усмјер 
на Португалију и Шпанију, 

-на жеље црногорског народа да га поздраве на трону краља Николекаоунука који је тестаментом одређец од утемељивача 
динвстије Петровић Његош одговара да то види само као извјестан морални дут. 

Принц Михаило ми се топло препоручио и ставио до знања да он према њеном величанству краљици и царици, својој 
узвишеној тетки, гаји максимално уважавање, живу наклоност и дубоку захвалност и да ће према њој сачувати своја 
непомућена осјећања за цио живот. 

На крају овог извјештаја наглашавам да је Принц према мени показао особиту љубазност. Он је сугерисао да се 
црногорска краљевска круна понуди његовом рођаку принцу Роману, који живи у Риму. 

Потписао: Ђовани Батиста Сера ди Касано““ 


("Факсимил телеграма – извјештаја италијанског конзула о разговору са принцом Михаилом Петровићем Његошем објавио др Радоје Пајовић у фељтону 
»„Тринаестојулски устанак у италијанским и нашим изворима“ у наставку број 11. под насловом „Нико неће на пријесто“, Побједа, Подгорица, 9. јул 2001, ст.18) 
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ЂИЛАС О ЦРНОГОРСКОЈ НАЦИЈИ 


• Насуђењима после рата Ви сте се декларисали као Србин, а раније Вас је „био глас" да сте отац црногорске 
нације: 
- Осећам се Србином из Црне Горе. Подвлачим ово из Црне Горе ради некакве локалне разлике од Срба у 


Србији. Јесте, владало је предубеђење да сам ја твора ногорске нације, ако неко може да створи нацију... 


• Зар мислите да Црногорци немају националне особености“ 

Да су се Црногорци формирали у нацију бесмислено је са научне тачке гледишта. Али је чињеница да су 
Црногорци имали некакву посебност која се касније, са владикама почетком 18. века развија у праву државу. 
Доказ те некакве посебности менталитета и јесте што се у политичкој борби формира држава: све је то остало у 
црногорској свести као историјско памћење које није ишчезло. А етнички се може говорити само о локалитет 
који имате у свим нацијама. Као, рецимо, у Србији, Шумадија се разликује од Мачве, а да не говоримо о Нишу, 
Лесковцу или источној Србији. Испричао бих вам анегдотски разговор пре рата између мене и оца. „Црногорци 
јесу Срби“ — тврдио је он. — Али нису прави, — одговарао сам ја. „Ако Црногорци нијесу Срби, онда Срба и 
нема" — закључио је он. И ту има тачности јер идеја српства у 18. веку најјача је у Црној Гори, а у Србији у 19. 
веку... 


(Момчило Ђорговић, Ђилас, Београд, 1989, стр. 123 – 124) 
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Национални гоцијалис ај| Република 
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(%) Црна Гора Црна Гора 
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0,00 90,67 68,54 43,16 
|_000 __| 80 | 71681 | 110 _ 


Муслимани 0,00 0,00 13,36 3,97 
Бошњаци 0,00 0,00 0,00 7,77 
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1900 1910 1920 193) 1940 


еспорна службена документа из времена Књажевине и Краљевине Црне Горе показују да су се Црногорци по 
народности исказивали као Срби и да говоре српским језиком , независно од тога коју су вјеру исповиједали. 
Такође је то неспорно и за Албанце, независно од тога коју су вјеру исповиједали. На првом попису у 
Књажевини Црној Гори1909. године исказивање је било према језику и сасвим као вјеродостојан се може 
узети податак из табеле о проценту Срба и Албанаца, јер не противурјечи документима из тог времена. Из табеле 


и графикона се види да се Црногорци први пут пописују као нација 1948, Муслимани 1981 и Бошњаци 2003. 
године.“ 


(“Бијела књига, Референдум у Црној Гори 2006, зборник докумената, Подгорица, 2007, стр. 21.) 
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Свети Сава је написао животопис свог оца Стефана Немање – 
Житије Светог Симеона (Студенички типик из 1207. године) у којем 
пише следеће: 


„Нека вам је знано о овом блаженом оцу нашем ктитору господину 
Симеону, од рођења његова па до смрти. Рођење његово било је у Зети 
на Рибници...“ 


Свети Сава је утемељио 1219. године Зетску епископију (како се 
називала данашња Митрополија црногорско - приморска), на Михољској 
Превлаци код Тивта у манастиру Светог Архангела Михаила. За првог 
зетског епископа је поставио свог ученика Илариона (Шишовића), из 
Грађана у Ријечкој нахији. 


Од времена проглашења за светитеље Свети Сава и Свети Симеон 
Мироточиви се у континуитету славе у некадашњој Зети и данашњој 
Црној Гори, о чему недвосмислено говоре црквени и државни календари. 
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мавит и ит такјга њу 
пручподијтдее тиме 
#41 опрштипии мебирење едикта и ит 
.' писмим 
25 Осуттиничетнин гони Бања крстам 
тајем артипнескеба нопстамтини града 
па рфена Тинсвим ган 
пурзаћаа ето грјаци 
прузтад емаго њасфаа апостеи о бин 


14. јануар 1494. године – Свети Сава, први Архиепископ српски 
13. фебруар 1494. године – Свети Симеон српски, нови Мироточиви 


рва документа о слављењу Светог Саве, Светог Симеона Мироточивог и Светог Стефан Дечанског из 

времена настајања Црне Горе под тим именом, имамо управо у књигама које су штампане 1494. године 

на Цетињу у Црнојевића штампарији. Из календара Цетињског молитослова за 1494. тодину јасно се види 

да се и у вријеме династије Црнојевић славе тројица светитеља из светородне лозе Немањића. У јануару 
се слави Свети Сава, у фебруару Свети Симеон Мироточиви и у новембру Свети Стефан Дечански.“ 


(“Репринт овог календара је објављен и 1994.године на Цетињу у студији проф. Бошка Мијановића Пасхални циклус Ђурђа Црнојевића, у 


издању Матице ирногорске) 
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Иван Црнојевић 


ХРИСОВУЉА БЛАГОЧЕСТИВОГ ГОСПОДИНА ИВАНА ЦРНОЈЕВИЋА 
ВЛАДАРА ЗЕТСКЕ ЗЕМЉЕ 


Иван Црнојевић божијом милошћу господар Зетски 


„И оградих храм у мјесту које се зове Цетиње, у славу и хвалу те Госпође и мајке Божије, у име Њеног 
Рождаства. И направих при њему манастир за упокојење монаха, и назвах га Митрополијом зетском, ако буде 
угодно милостивој Гроспођи. (И поставих ту миирополита зетскога кир Висариона, који је био у то вријеме, 
да влада свим а послије њега (његови) насљедници). И приложих томе светоме храму колико ми би могуће, у 
договору са мојом супругом и синовима... 

Ово што сам приложио овоме светоме храму Пречисте нијесам никоме силом промијенио нити одузео 
што нијесам ја коме дао или родитељи моји... 

У договор с преосвештенима оцима архијерејима, с преосвештеним митрополитом зетским господином 
Висарионом и епископом господином Вавилом и са свом братијом учинисмо да буде свагда овђе у манастиру 
Пречисте општежитије, па имали мало или много; ни један брат да не смије тећи за себо ништа, нити у своју 
ћелију држати, но да је све заједничко, као што је то узакоњено свуда у светим и божанственим манастирима, ђе 
су општежитија. Ако би се ко ријешио разрушити општежитије или својевољно преступи закон општежитија - 
таквога нека сакруши мајка Божија тијелом и душом, и нека буде проклет, и изагнан из манастира; као преступник 
Божји и неваљалац. 

И тако нашом ријечју рекосмо ја и сва моја властела и поданици наши, са заклетвом и руке наше потписом 
утврдише за вишу похвалу овоме часном храму пресвијетле владичице наше Богородице и дјеве Марије... 

Молим се Твојој милости Пречиста Владичице Богородице, која си родила Творца и Бога мога, прими 
овај мој мали прилог као дар себи, као што је Твој син и Бог наш примио оне двије лепте убоге удовице. Покри 
ме кровом милосрђа твога и буди ми помоћница у дан страшнога суда. 

Онога кога одреди Бог да послије мене заповиједа овом земљом, или син мој, или унук мој или, по Божјем 
допуштању, ко год од другога племена, или народа, најсрдачније молим и заклињем, да ово што приложих, 
узаконих и потврдих, остане на вијеке нетакнуто овоме светоме храму Преславне Мајке Бога нашега, као што 
и ја ништа не узех светим црквама, но колико могах приложих и потврдих. Ако кога научи сијач злоће и наш 
противник ђаво да штогод одузме од овога што смо записали - такав нека буде проклет од снажне деснице 
Владике нашега Творца неба и земље и од силе часнога и животворећега крста, од 12 врховних апостола и 
од 70 осталих, од 318 никејских светих отаца и од свијех који су од вјекова Богу угодили и нека буде подобан 
Јуди издајнику и онијема који рекоше: “Узмите, узмите, распните га, крв његова на нас и на дјецу нашу и 
нека таквоме мајка Божија буде супарница на страшноме и нелицемјерноме суду. 

Године 6993. писа се мјесеца јануара 4. дан на Ријеци. 

Тога ради потписујем и стављам наш обичан печат на знање свакоме. 

У Христа Бога благовјерни и Богом чувани Господар зетски Иван Црнојевић.“ 


(“Извод из Хрисовуље Ивана Црнојевића написане 1485. године, из књиге преводиоца и приређивача др. Божидара Шекуларца Црногорски 
анали или Цетињски љетопис, Цетиње, 1996, стр.95-103) 
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Свети Никола и Свети Стефан Дечански - 


Свети _ Сава и Свети Симеон Српски – 
илустрација из Празничног Минеја који је 1538. илустрација из Празничног Минеја који је 1538. 
године штампао војвода Божидар Вуковић године штампао војвода Божидар Вуковић 
Подгоричанин (фотос из примјерка Музеја града Подгоричанин (фотос из примјерка Музеја града 
Подгорице) Подгорице) 


Војвода Божидар Вуковић Подгоричанин Грб војводе Божидара Вуковића 
- рад Риста Стијовића Подгоричанина 


наслеђу наше културне баштине, Војвода Божидар Вуковић Подгоричанин (1460 – 1540) и његово дјело, 
представљају изузетну појаву.Најљепша богослужбену књига и примјер графичког занатства овог периода 
јесте Зборник — Празнични Минеј, чије је штампање почело 11. јуна 1536. а завршено 19. јануара 1538. 
године. Ову књигу је војвода Вуковић штампао на пергаменту и поклонио манастиру Хиландару. На њој је 
радио јерођакон Мојсије из Будимља. Она је украшена управо илустрацијама на којима су Свети Сава и Свети 


Симеон Српски и Свети Стефан Дечански и Свети Никола. 
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АЛИ _УК______-| 
(РУСКОГ ЋАРДА 


ПО БЉЕЉАЊЕ — КИТА ККТ 


Марко јачов 


СПИСИ КОНГРЕГАЦИЈЕ 
ЗА ПРОПАГАНДУ ВЕРЕ 
У РИМУ О СРБИМА 
1622—1644 


пЕОГРА 
.. 
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ма 4. 
ЗЕН паши ш 


ме Опептаје поп п'ћб ћаушћо опсога поа. 
„фр пМа Мевботје то Рамос зопо ре- 
е да 'овветуалза Ф содшти, е чмај- 
аза ће розза сопдеНигате ја зретопта део 
(га о мар га ај. 
5опо Џ Уевсјомаћо љети У оџте (ицо Мотетето, сће 
а 4ићетие дај согт ба) Рјтато зи5'а] Тегтиото (| бсмћам рег 
спиризта лира из Камћета) аоп'атсо Рагмтомјећи, Сатана, Талина 
га, е Само. Тим! фису Тоодм (агаппо 50 тај апите, с б'ахлл- 
. Мопитего, • восо водени а! Тигсо, Сагјоћ, ТАшИЕА, 
а абгомјећ аПа КерјиђИјсв Мепећа, 


15 Ргец Бегујати, сће мото Басстбон воп'тидсте Сигаџ, е 
Рагосћи вепх' ага ад грбазапје, Ф а опје. Моји, сће зоуга- 
18 ата] пол огфрли Басетејон, поп спале сће "Еасојожја 
певгса Теба (Ш 30 затим. Ке Саге гит вопо сетбе, пб Ма Рбо, сће Н Гасеја сопозсете ећ егзегда! 
ачзеПе мо псетса Улуетовје З'Огаиан; та (ови ја раги- геддигћ 14 аПа ма деПа ваћше. 
соаге а тло ршсете еруе, с те И Сигао, |... 


Сабаго Ц30 Магго 1643. 


1 Ујоштеј] Ејтлепте) Кјеустепазијуте 
ауто го деоба јтоо Мубене 


ји 4 тим пон 


5000, “ој. 61, 1. 18бгу, 1867. 


атиканска документа из 1640. и 1643. године за вријеме столовања Митрополита Цетињског Мардарија 
1 Корнећанина. 
У првом документу из 1640. године Папски мисионар Франческо Леонарди, који је упорно радио на 
унијаћењу православних Срба у Паштровићима и у Боки Которској, прилаже попис српских православних 
епархија које припадају Пећкој патријаршији, Из документа се види да је Митрополија црногорска 1640. 
године дио Пећке патријаршије тј. Српске православне цркве. 

У другом документу из 1643. године Папски мисионар Ђовани Пасквали подноси извјештај о својој мисији у 
„епархији српског епископа“ чије је сједиште на Цетињу и прилаже списак мјеста која су у саставу Цетињске 
епархије. Истиче да у овим мјестима живи око 7.000 „Срба шизматика“ (како римокатолици називају 
православце) које ће покушати да преведе на римокатоличку вјеру.“ 

(“Марко Јачов, Списи Конгрегације за пропаганду вјере у Риму о Србима 1622 – 1644, 1 том, Београд, 1986, стр.480, 481, 599 и 600) 
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Митрополит 
Василије Петровић Његош 


истортл 


число Архтерви сервскихљ 
скрожђ митрополита чермогорскаго 
1. Архутискотћ ТЕ по жел Себт , 


Бол , Помбра , Дематин „ Њени , обонђ 
меси и дђамо Илалрниа Патрархе, 
Аржерећ Богатић 
Аржетрти Херцеговачки. 
двије ки и Навопазаргит, 
Архмрећ Ужиуки. 
Митрополит) ЊРатрадски, 
Кржерећ Нумиски. 
Аркгрећ Косби ки, 
Архетрти Иџјимим 
ул Чостандћигки. 
.. Аржерећ Ерни 
Призренски 
планини претња 6Ћић жи. 
вутћ 5 поддаметић Туреџкомћ , а бомине 
омиобатеми стђ Грекетђ , „коже случилост 
Фћ принедтећ брани већ аМио :ју7 году Ка- 
љђ Позмики! Грекђ ађ Ковнстантинополћ 
удтану представи  челоитиуко , что 
Сербли «Ђ свониђ природимић Иатроджомћ 
и Архерем метда пзићиннум Туркоћ им- 
тема „ овоеда мђ |жеји , ожотлда Цесарно » 
пиотда Шенсџожомћ , ма кбе тренеше Сул“ 
танђ нмићини Мажонетћ поћеолнаћ Коражђ 
ћозиика Мети Потрлрхомћ Ссрбскимћ , ко“ 
тори прсмисого омобнаћ меродђ Сербгко, 
ходи сђ указожђ Султажскичћ по Сербскол 
вемми о, по постављале Гуски Држереа , муза 
пород, М деКМИ ма силу изнизе ; сић => 


РРА > 


Скпрепими Митрополттћ Чернегорсии , 
Скепдерћсми и Приморски , 

Ма у и брбна Сербсого Висарић, 
руж 4 ВАСИМИ. Петровича. 


10. марта 
11. годите, 


ИСТОРИЈА 
БРОЈ СРПСКИХ АРХИЈЕРЕЈА 
поред митрополита црногорског 


1, Архиепископ пећки и читаве Србије, 
Бугарски, Поморја << Приморја>, Далматије 
< Далмације > , Босне, обје стране Дунава и 
цијелог Илирика патријарх 

2. Архијереј босански 

3. Архијереј херцетовачки 

4. Архијереј рашки п иовотизирски 

5. прхијере) ужички 

6, Митрополит београдски 

1. Архијереј пицосаски < нишки > 

8. Архијереј косовски 

9, Архијереј иштипски < штипски> 

10, Архијереј чостандински < ћустендил- 
ски>, 

11, Архијереј скопски 

12, Архијереј) призренски 

Опих дватасст прхијереја живе сироме" 
шно, као турски поданици, а <пај> вишт их 
љуте Грци, као што се десило у прошлом рату, 
1737, године, Грк Кораџ-Јовникије у Констањ 
тинопољу < Цар > поднесе султану пис 
мену молбу да су Србљи са снојим природним 
«народним > патријархом и архијерејима 
увијек издајници турског царства, негда Руси 
ји, петда ћесару, понекад Млечанима. На ту 
молбу садтињи султви Мохамет < Мехмед> 
је дозволио КараџЈоаникију да буде српски 
патријарх, који је веома много зла манио наро“ 
ду српском, мдућм са султамсожим указом по 
српској земљи, постављајући Грке за аркијере- 

је. мучећи народ и узимајући силом новац 


смјерни митрополит црногорски, 
скендеријски и приморски 

и трона српскога егзарх: 
у Москаи ВАСИЛИЈ < Е> ПЕТРОВИЋ 


Историји о Црној Гори коју је 10. марта 1754. године написао Митрополит Василије Петровић Његош, а 
штампао у Москви, наводи поред себе остале српске архијереје и потписује се као „Смјерни митрополит 
црногорски, скендеријски и приморски и трона српскога егзарх. Из његове историје се јасно види да је 


Митрополит црногорски Василије Петровић био српски архијереј и егзарх (заступник) Патријарха српског“ 
("Митрополит Василије Петровић, Историја о Црној Гори, уредник Сретен Перовић, Цетиње – Титоград, 1985, стр. 26, 27,90 и 91) 


адгробна плоча Митрополита Василија Петровића Његоша, 

у Санкт Петербургу. Пуни назив титуле на надгробној плочи 

гласи: „Митрополит скендеријски, приморски, црногорски и 

патријаршијског српског трона егзарх . На плочи је уклесан 
грб са двоглавим орлом и лављом главом испод. 
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ЗАПИСИ 


ГЛАСНИК ЦЕТИЊСКОГ ИСТОРИЈСКОГ ДРУШТВА 
Књига ХХ!, свеска 3 — март 1939 


ЦРНА ГОРА У ДОБА МЛАДОСТИ МИТРОПОЛИТА ПЕТРА | 


(1 

Митрополит Петар ! Петровић Његош родио се на Његушима 
8 септембра 1745 године од оца Марка Дамјанова") и мајке Анђе- 
лије Мартиновић из племена Бајица. Из дјетињства Петра | не 


Црна Гора у доба млалости митрополита Петра |- |. .. 137 


11) Желимо да митрополит црногорски зависи од пећскога 
патријарха у Србији. Кад садашњи митрополит умре, пристајемо 
за сад, да његов насљедник буде рукоположен у Карловцима, али 
да увијек буде изабран по старом обичају, т. ј. да га бирају: 
гувернадури, потчињени главари и цио народ црногорски, али само 
дотле, докле Турци буду владали Србијом, те не можемо да га 
слободно пошаљемо у Пећ. 


ачка 11. акта из 1799.године који је црногорска депутације 
упутила аустријској царици Марији Терезији, послије разговора 
са канцеларом кнезом Кауницом у Бечу. Депутацију су чинили: 
гувернадур Јован Радонић, архимандрит Петар Петровић и 
сердар Иван Петровић. Из акта је јасно да депутација, у којој је био 
будући Архиепископ цетињски и митрополит црногорски Петар 1 
Петровић Његош, сматра Митрополију црногорску као неодвојиви 
дио(епархију) Пећке патријаршије, тј. Православне српске цркве. 


Митрополит Петар 1 Свети 
Господар Црне Горе 1789 - 1830 


ЦРНОГОРЦИМА И БРЂАНИМА 


От Нас Владике Петра 

Благородмој гостоди духовним м мирским чиновмикам м 

старјешинам м свијемц Црногорцима м Брђанима дрпгм позд- 
благословеније. 


маштинту; у коју се находите, али је опо српска црква света сл: 
веносрвскога иврода и мати свијех српскијсх цркавах, у коју. 

наши ЕЈ Тога 
ради, браћо, не одреците се по својој јакости, колихо 
је кому могуће милостиње и помоћи у ону свстују обитељ при- 


при овом случају може чељад исповиједати, која желе на испо- 
вијсданије приступити, и свакога врхипастирски совјетујем и 
молим, да приступите к њему како к духовному оцу и врачу за 
исцјеланије душевне немоћи ваше и за спасеније душах ва- 
ших. 


В прочем Боту вас препоручујући остајем ваш доброжелатењ 
Цетиње, 16. ферфара 1822. 


ВЛАДИКА ПЕТАР 


осланица митрополита Петра 

Шетровића Његоша - Светог 

Петра Цетињског Црногорцима 

и Брђанима 1822. године, у 
којој о Пећкој патријаршији каже 
следеће: „али је оно српска црква 
свега славено – сербскога народа 
и мати свијех сербскијех цркавах, 
у којој су патријари наши стојали 
и коју су наши цари оградили“. У 


("Свети Петар Цетињски, Чудотворац и 
државотворац, Цетиње, 2006, стр. 89) 
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КАЛЕНДАРИ ЦРНОГОРСКИ ИЗ ВРЕМЕНА 
МИТРОПОЛИТА ПЕТРА П ПЕТРОВИЋА ЊЕГОША 


РЕН узе =ибн Не у: КАаПидАР ПАПУ ЛАРЕ избио 31 ти 
(5 -~ ЛЕ име ме ЈЕ 5 '. ла годину Про 
7. | + 5::6 | очима 


Кодтин матметојичттовистдетоћа и 


уд прања сиђскка же речуњу ми 


65 мициаа буле Пижојнасен 

ко оба МАСОН 

Мод Боре нам Сљавња Му хаан иса 

ПРЕРТЕТИТА : 

Па иза ту от рномељин Прим (ле Љ | 
паања ба Пезии ) 


пафлини ПИ бо 
пп мањини Пени пе Син 
АС пољана Еве 

о ин Турсљева Парење и2 || банка Би. Лик | 

ли __ки __-| | паун 

49 по и пиће бзузен 


Му коте у Турши узан Царжрај ш гђа ботљињиљ 
утнии Пучке Мартин о. ћ Пира и а 


ПАНУЛДРЕМ мићето 55 мн ПАПУ ЛИ мета 58 де 


пи рт 
а Сара Пон | 
пМаљама и Керљм 


гааддљетЕлал“ 


изнет Серена 
ПОДНИО 
УП ле ља беишћа ве 


на дљее. Шетре иу 
НЗ диинја њиме 
пп јео Дленецица и Кућа 
И И УН Сри 
али ин ње дана. ППИ 
да маљина Мене у бинњи 

Љ а Гатеева мо Љиже пбљеиа Ке 
плубена би А о ја Муна ћу 
зе 2 К Аз Муст житу 
у прион гоки 


" 
“ 
п 
< 
" 
" 
в 
« 

" 
Ц] 
Џ 

" 
п 


Це У Манић " 
раиша питеничење | + ЉК 19 Поеунма (грана. 
| УЕ ЕР ЉЕ Р ; ес ТЕТ та па | сви има 
Зи ЛЕЛЕ ЛЕ с ~" = ; ми УДАТЕ с | раје (или Бене 
а „| 54 


Ба кај бура ми Бона 


пАмУ ла омиљена ДА дим 


тел = 
сар Пра 
3 Ставестра Пете У 


ПИ 
Па у Мими = Герин 
«јСобиу 38» 


+ 
ГРЛИПА. 

МУ ботвљљљење Гесње. 

пфаниња трестетиа 

парна м мана 


пољана жрестиксља 
Посирића м Касенње 


ВАЛЕААР пттОГОРСКИ 


КУР 
с за пеиву 


а 
Му љн. Петра мерити. 
у Литећа плин 


уменоћ готи, 
У бшио ан 
Пењитнах Мужетитањита 


вјери 


пишу влади 


КЈЕАЈЕСВЈЕ ЈЕО РЕЈ ЈЕЛЕЕРЕНЕЕН 


алендари црногорски из времена Митрополита Петра П Петровића Његоша штампани у Митрополитској 
књигопечатњи на Цетињу: 1835, 1836, 1837, 1838 и 1839. године. Из свих црногорских календара Његошевог 
времена види се континуитет прослављања Светог Саве, каои Светог Симеона Мироточивог и Светог 
Стефана Дечанског. 
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ЈЕ пам мит 


ветољм баби 


Ускликнимо с љубављу 
Саве ћи тељу сеташ 
Сроске цркве и школе = 
Саешкитељској левим, 
Тама венци, амо слава 
Где наш сроски поспнир 
Сава. 

Пајете му србш 

Пресљеу ши ушрајшмк 


С неба шаље блатослов 
Свешти Скрац Сова; 

Са сав обрана сво Срби 
С мора џи Дунава 

К небу таве подшинише 
Сетау шањња угтецнајате. 
Саву; срдску славу, 

Пред пресшеолом Таорца! 
Блатодарна Србија, 

Пуна сиљубави 

Према своме пастиру 
Свевкишељу Сави, 
Босна и Херцеговина 
Свест Саве једовина, 
собом славе слату 
Саебиипеља Саву. 


Здраво Среме, Банаше 
И Србије Сара; 
Раванице, чувај нам 
Тело Кнез Лазара; 

Цена Гаро, сесштео мита, 


Здраво и и с нама бита, 
да славимо славу, 
Светдог Оцо Саву. 


Милециео стави се 
Тетољм Светог Све, 

Кога Спове свш Срби 
Собе ране Спае; 
Смнавнн сна шина анаешитту ти, 
Теле Свешог баве спали, 
Ал не сбати слате, 
Насисбоњен Саве; 


Да се срдска сва срце 

С шобом уједине, 

Сунце мира, љубетац, 

Да нам свима сине, 

Да живимо саџ у стази, 
Свеи Стао, Ши Јомози, 
Паочуј тас свог рада, 
Србског народа! 


Црква Свешог Сове на Њејушима (родном мјесшу 
митреболиша и атадара Цене Горе из саешородне 
лоза Перовић Њетош) 


КРАЉ НИКОЛА ! ПЕТРОВИЋ ЊЕГОШ 


Хес. ка ббепса Сиби 


Усвом дадру на Рибници 
бодранио краљ Немања, 
сар и брчљедм, а тла јом 
рђавоја одвек срања; 
Свегро Црква, Вјеро Свешта, 
у швоме ме брџшми хршту, 
драју зепју, краљевину, 

Бо Зуи моју мшуту; 


ју ши шоље Санс ћи ша 


ада нам јеона љедша, 
слобода је реси ' мора; 
слободи је колијевка 
Немањина Црна Гора, 


ипжннтннинининнинтнатиннавактвитниниванавнисттвавзанаг 


Прирасшајш е са сече е 


родном крају спове нове, 


да ут свеши окјужшие 
МИ ТААЦИ ску РАОШИОС И, 
де утробу од родосији 


на жртвеник маласосбо маађе Ниањишине шлему оси 


Цркво Свеша, Вјеро Свеша, 


Добу му душу, дабу му 
ЕТ 

сревобносш и све му даши, 
ба ће мила домовина 

као апем кам засјаш и, 


ида жарнасиј упожешле 
наше коалне сенештоу тања, 
ба занати на ајемовће 
осшанеше Сведлом Саме! 


Пред Савиндан, 1912. 


(валамци ит тесме) 


а почетку историјата химни у Црној Гори стоји свечана пјесма у славу Светог Саве, првог српског просветитеља, 
која је извођена 14. година раније од прве државне химне Књажевине Црне Горе. Школска химна Светом 
Сави је не само прва, већ и најдуговјечнија химна у историји Црне Горе. 

За вријеме владавине књаза Данила 1 Петровића Његоша 1856. године почиње да се Свети Сава и 
као просветитељ слави у Црној Гори, као школска слава. Зато се у народу каже: „Свети Сава - школска слава“. 
На свечаностима по школама ђаци су пјевали „Химну Светом Сави“. Свети Сава је био празник који су сви 
празновали од малога до великога, од старца до дјетета, на челу са краљем и господарем Николом 1 Петровићем 
Његошем, који је написао пјесму Светом Сави 1912. године и коју су дјеца у школама рецитовала. 
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па Шу. | Цетињу, то субату 24 јуна 15Е6, 


ГЛАС ЦРНОГ 


апст зи пазити о књижи нос, 


| тур" Е 


Шввини вубаввњ. 


кауженни (и. 


ти с—у___ ке“ | до 

[к[_шж __к '" ми | 

инкола ти оре ум на 
бо очи ТЕ паариата зиш = шљрајуји 

Бњаз и господње "и у ___"и |. 


НРЕВ ЕРЕ. пне ава 4 а љареии Путиња. 
бтттих___и ____ и 

о" с ___и ___Н "о “мш “и __ ни 
пина Љеша ЈГ наиве Шаљи Цжијањаћ. А јест Краљ Никола Први 


огу вјерни и далековиди краљ Никола, за чије вријеме Цетињски манастир - духовно огњиште владика и 
владара свих Петровића поприми и изглед породичног маузолеја, изрази свој однос и поштовање доносећи 
Указ о праву својине над земљиштем Цетињског манастира 17. јуна 1895. год. у којем пише сљедеће: 


„МИ 
НИКОЛА ПРВИ 
по милости Божјој 
КЊАЗ И ГОСПОДАР ЦРНЕ ГОРЕ 


Наш славне успомене претходник, Зетски Господар Иван Црнојевић, основавши на Цетињу манастир као 
столицу Зетских Митрополита, обдарио га је разним добрима, међу којима се налази и велики дио цетињ- 
ског поља. 

Кроз зла времена, што су прелећела изнад српског народа, уништивши му и траг државног живота, ова за- 
дужбина Ивана Црнојевића, посљедњег независног српског Владаоца, тако обилато обдарена, била је у стању 
да сачува у непрекидности Државну мисао, коју је у оној олујини тај мудри српски Владаоц склонио под Орлов 
Крш; и сем тога, да сачува до наших дана једину епископску столицу од оних, што је Св. Сава подигао у срп- 
ској држави. 

Пошто се у новије доба на цетињском пољу, и то на својини манастирској, засновала варош, која се све више 
развија; да сачувамо ову задужбину побожног Владаоца и тим да обезбиједимо овоме манастиру опстанак одлу- 
чили смо и наређујемо: 

1.Да се сва лактарина, што су дужне плаћати куће вароши Цетиња, сакупља у засебну манастирску касу са 
свим осталим приходима са манастирских земаља у цетињском пољу; 

2.Да манастир овај свој годишњи приход сваке године улаже у куповање напокретних добара у Нашој држави, 
како би тим своју данашњу имовину умножио, те и даље у будућности могао благотворно дјеловати у области 
Свете Православне Цркве и српског народа. 

Овијем најсвечаније потврђујемо манастиру право својине земљишта, на ком се цетињска варош, Наша 
Престоница, подиже, те дајемо свакоме на знање, да ово земљиште остаје за сва идућа времена у искључивој 
својини цетињског манастира свето и неприкосновено. 

Света Цетињска Митрополија бдиће над овим манастирским правом, Господаром Иваном Црнојевићем 
дарованим и овим Нашим Указом потврђеним. 

У нашој Престоници Цетињу на двадесетпети дан рођења Нашега Насљедника Књаза Данила, 1895. 


НИКОЛАЈ“ 
(Трлица – Календар црногорски, Цетиње, 1895, стр. 64; Глас Црногорца, Цетиње, 24. јуна 1895, стр.1) 
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ИСТОРОСКИ ПАСТИРИ РЕТУЋЛИКЕ ЦРНЕ ПОР. | 


ПРАЗНИ ИЗВОРИ И ПОЛИТИЧКИ АСТИ 00 ЗНАЧАЈА ЗА 
ИСТОРИЈУ ДРЖАВНОСТИ РНЕ 


ЦЕТИЊСКА 
БОГОСЛОВИЈА 


% 


А | 


„ 


Матуранти Богословско-учитељске школе 
1912. године 


Т 
Џ ПРАВИЛА О УСТРОЈСТВУ 
УСТАВ БОГОСЛОВСКО-УЧИТЕЉСКЕ ШКОЛЕ 
НА ЦЕТИЊУ 
црногорског богословског сјеменишта Ц 
ГОДСЈЕК 
члан 1 ОПШТА ОДРЕЂЕЊА 
Црногорско богословско сјемениште је научно васпитавајући завод 1 
ради прнуготовљавања младежи црногорске и околних мјеста за све- По највишем одобрењу Његовога Височанства Књаза оснина се ил 
штеничко и учитељско звање. Цетињу Богословско ~ учитељска школа, ради стручне, научне и вас 
чл. 2 питис спреме онијех ~ожек 4 који се желе посестити свештеничком или 
Сјемениште стоји под покровитељством Његове Свјетлости Кнеза и А она Деса 52. 
Господара Црне Горе; под управом Високопреосвештеног Митрополита Школа ова стоји под окриљем Његовог Височанства Књаза, под ду- 


»тиња осредним дством сј тТНО ховним надзором високопрсосвештеног Митрополита Црногорског, 2 
од Це ои ај нења обе де –-= : Ректора – под врховном управом књ. цри. Министарства Просвјсте и Црквених 
Послова. 
53. 


Школа је ова државни завод црногорски, у којем сви ученици ужи“ 
пају наставу бесплатно, но за школовање својс дужни су у свему сами 


У ОДСЈЕК лога а абајеа 


НАСТАВА 
УП ОДСЈЕК 
#29. . = 
Настава је у овој школи двојака: теоријска и практична. Једна и дру- ЗАВРШНА ОДРЕЂЕЊА 
га обавезна је за све ученике. %46 
830, : - и ' 
| | на при! лог рек 
Ноставни течај трје три године и простире сена три раредљ уко- | | „април ли пара а пен ресе 
јима се ови предмети предају: Митрополита одобрава Министар Просијете и подноси Његовом Висо- 
а) општи увод у богословље, чанству Књазу на Највишу потврду. 
6) св. писмо старог и новог завјста (са херменевтиком), 547, 
в) догматично и полемично богословље, Ово устројство важи од 1. Септембра 1887, по што га Његово Висо- 
г) морално богословље, чанство Књаз претходно одобри и потврди. 


ђ) пастирско богословље, „“ пи 28 ју 87) 
д) ја –-=- онвште) а српске народне ка по се, со одиво дала По највишој запоаједи Њ. 8. Књаза 
е) црквено (канонично) право, Је Преловић 


Највишом одлуком Својом од 27. АвТуста 1887. блатоизволцо је 
Њетово Височансшво Књаз одобрити и потврдити ова Правила о 
устројству Богословско – учитељске школе на Цетињу. 


равила о устројству Богословско – учитељске школе на Цетињу из 1887. године у независној и међународно 
признатој држави - Књажевини Црној Гори. Према наставном плану учила се: историја православне 
цркве уопште, а српске народне на по се.“ 


(“Павле Кондић, Цетињска богословија и њено духовно – просвјетно зрачење 1863 – 1945, Цетиње, 2005, стр. 272 – 286; Бранко Павићевић, 
Радосав Распоповић, Правни и политички акти од значаја за историју државности Црне Горе- зборник докумената, књига П, Подгорица, 
1998, стр. 171 - 172) 
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КОРУ РУЗУЛРОН А, 
РУДЕ 522 ага% 


Битка на Вучјем долу - 
Петар Лубарда 


афу У амин „47 РУЦИ и = 
дате 1 

Иаћа. И а дом 6 мн 27 2722. #2975 Сани 
#22 РРУЈУ „772 


Кот 2227. 5,4. бат фанка 
прве 

" ЕРЕ 
о ње ибетие же атару > 4 


2ти алат о Ву Висћар сјпаљраћиа т ЈЕР 
у адинае ама ме 74 


9 19 


исмо командира граховско – 

рудинског батаљона Николе 

Ковачевића митрополиту цр- 

ногорском Митрофану Бану из 
времена независне и међународно 
признате државе – Књажевине Црне 
Горе, 1902. године. У писму командир 
Ковачевић жели црногорском митрополиту 
Митрофану Бану да га Бог поживи на 
дику „Српске цркве и Српског народа“. 


хрее Фе- 2. 22 РАДАР РА 
гарава зли аи а У Вегеете ЕР ФРР 


2 Е7 ишта 48 Та 2 
= У са РЈ  Р 272 
а 2 | 


(Предраг Вукић, Српство у Црној Тори, Цетиње 
2004, стр. 149 - Архив Цетињске митрополије, 
ф. 69, бр. 1326) о 
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ЧИТАНКА 


четвити РОА понови. нам Славу има и свака општина. То је онај 
дан, кад слави црква. Тада славе сви 33- 
једно, који тој цркви припадају. — Свака 
7. Крсно име српска школа и сви Срби ђаци славе Све- 


Свака српска кућа има по један дан у тога Саву, првог српског просвјетитеља. 
години, који особито слави; то је крсно Сввки ђак 4-ог разреда треба да зна 
име, свети или благ-дан, слава, свечарство. лијепо отпојати и црквени и свој свечарски, 
Те славе.су још из оног доба, кад су наши| па н светосавски тропар, кондак, и да зна 
стари из своје многобожачке вјере прешлиј све главније из живота свог свеца 
павиља мати Теа шиши | У ВЈЕРУ хришћанску. Тај прелазак Срби 

— обично нијесу чинили на највеће празнике, 
за то су и ријетки свечари на највеће праз- 
нике, него 0 мањима. Највише има свечара 
на Никољ-дан, јовањ-дан, на Ђурђев-дан, 
Митров-дан и Аранђелов-дан, Кад која по- 
родица слави, види се по'икони, што стоји 
у зачељу у соби. Дан тај не мијења нико, 
него прелази с кољена на кољено, и сви 


уџбенику Читанка за четврти разред основнијех школа из 1909. године, за вријеме независне и међународно 
признате државе – Књажевине Црне Горе, дјеца су учила о породичним славама и о школској слави. У 
уџбенику пише, између осталог, следеће: 
„Свака српска кућа има по један дан у години, који особито слави; то је крсно име, свети или благ 
– дан, слава, свечество. Те славе су још из оног доба, када су наши стари из своје многобожачке вјере прешли у 
вјеру хришћанску. 
Свака српска школа и сви Срби ђаци славе Светог Саву, првог српског просветитеља“. “ 
(“Ђуро Поповић,Читанка за четврти разред основнијех школа, Цетиње, 1909, стр.14 -16) 


Свети Јован Крститељ 


Свети Архангел Михаило Свети Димитрије Свети Сава 
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елеграм ђака народном посланику из Капетаније мркојевићке, 
кадији барском Муртезиру – Мурату Карађузовићу од 25. 
октобра 1906. године, поводом избора за прву од народа 
изабрану Скупштину у историји Црне Горе. Као заслужна и 
у народу популарна личност декретом краља Николе 1911. постаје 
члан Државног савјета, док је за муфтију муслимана Црне Горе 
постављен 1912. године. У Првом свјетском рату је био командант 
мухамеданског батаљона. У Краљевини СХС члан Радикалне странке 
и њен посланички кандидат, на изборима 1927. године. 
Из потписа телеграма се види да у независној и међународно 
признатој држави – Књажевини Црној Гори, поменути ђаци су 
народности – српске и вјере – мухамеданске (муслиманске).“ 


(“Народни музеј Црне Горе - Цетиње, архив Двора, фонд краља Николе, док. бр. 94/1.) 


Др Никола Добречић 


са митрополитом Таврилом Дожићем приликом 1912. године 
освећења иркве Светог Јована Владимира, у Добрим 
Водама, код Бара 1936. године 
р Никола Добречић рођен је у Старом Бару 1872. године. Као “Бог ти дао здравље лијепо 
Србин римокатоличке вјере на основу Конкордата између Твоја рука нек нас води 
Свете Столице и Црне Горе из 1886, упућен је на школовање Јер је она Српству била 
у Рим 1890. године. Завршио је теологију и философију а за А и биће пут к слободи. 
ешеника је рукоположен 1898. године. За Арцибискупа барског Славна ова светковина 
и Примаса српског је именован 1912. године. Као велики поборник Јубилеја светог Твога 
уједињења Црне Горе и Србије 1919. године ишао у Ваатикан да Нек продужи срећу Твоју 
тражи признање за Краљевину СХС. Родољубље и патриотизам На спас српства — наду Српства 
исказивао је више пута у Првом и Другом свјетском рату. Упокојио Неослобођенога... “ 


се 1955. године, и по опоруци сахрањен, у својој задужбини, цркви 
Светог Николе, у Бару. 
Поводом педесетогодишњице владавине краља Николе и 
проглашења Црне Горе за Краљевину 1910. године др Никола 
Добречић, будући Арцибискуп барски и Примас српски, 
посветио је краљу Николи збирку пјесама. Њу чине седам 
већих пјесама исписаних српским, италијанским, латинским 
и француским језиком (јубиларне пјесме, Цетиње, 1910). (“Шербо и Јасмина Растодер, Др Никола Добречић, 
Добречић је вјеровао у књажеву националну мисију ослобођења — Арцибискуп барски и примас српски 1872 – 1955, Будва 
преосталог дијела поробљеног српског народа: 1991, ст.116.) 
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Митрополит Митрополит _ Епископ Кирил Ђакон Иван 
Митрофан Бан — Таврило Дожић Митровић Калуђеровћ 


з записника сједнице Светог Синода Православне 

Цркве у Црној Гори од 16. децембра 1918. на којој је 

донијето рјешење о уједињењу Православних цркава 

у Црној Гори и Србији,тј. поновном васпостављању 
Пећке патријаршије, постоји само Православна Црква у 
Црној Гори и Митрополија Црногорска. 


Чак «2 рва Гора засооствзи, мптрово. 
аат пеђскн има бити проглашав од свима 
њесовам исторпским прввимик за овтрвјерза 
ијезокуштко српске прдаосјалав пржве. Тога 
се прдов Црва Гора 240 »јечао олободиа 
српска ХржАавА и Бњо осзободитељка Пећи 
неће смјети вмквда одрећи. У протпвком 
ока би се огријетела и зрехв свом укро- 
ду, који вије мокнд дозеојио 18 се са ЊУ 
вог амвовљ чујб6 проновјел зеробљевос о1- 


тарк. 


Према мсторачсхом праву ке пркав 
једкво изтрополату пећском приаза продао 
да буле сатријњрх пјезоктоно српссво ора- 
косјавне арсве. 


Гласу Црногорца, званичном гласилу црногорске Владе у егзилу, који је излазио у Неји, код Париза, од 24. 
септембра 1920. године о Српској Патријаршији (скоро двије године послије њеног васпостављања) пише: 

„Према историјском праву наше цркве једино митрополиту пећком припада право да буде патријарх 
цјелокупне српске православне цркве... 

Чим се Црна Гора васпостави, митрополит пећки има бити проглашен са свима његовим историјским 
правима за патријарха цјелокупне српске православне цркве. Тога се права Црна Гора као вјечно словодна 
српска држава и као ослободитељка Пећи неће смјети никада одрећи. У противном она би се огријешила и 
према свом народу, који није никад дозволио да се са његовог амвона чује проповјед заробљеног олтара“. 
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ДКА ВИ 
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КРАЉЕВИНЕ ЦРАЕ ГОРЕ 


ЗА 1918, 


у Књаз Никола 1 Петровић Његош 
АШМАМАСН дио 


из млађих дана 


ПЕДЕСЕТОГОДИШЊИЦА 
СРПСКЕ МАРСЕЉЕЗЕ „ОНАМ', ОНАМО!.,“ 


0ОЏ КОХАШМЕ ОЕ МОМТЕМЕСКО 


1918. 


нивининининнинененниинининивининнивининнининнннвванирининини 
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критјом 
па МАРТИ. ПОДУ А 1 ПОН НИТИ РЕНЕ ПРИЛЕП 


пиининининининенинининнинининнннннаннннннавинаннаванинваниннна 
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ЈАНУАР ита 


Иане 
Мил · 
Миса, 
Азлојпе 
Рака 
Барнсг 
Бећамит 


ЈН Рао а а 7 
Обром. Гожње, Паг. 1, И. Го 
Питветтај лапа јести 
Маламији 4 мучити Поринје 
Бостатеје, врх. срменн 
Тесвемит и Толна Крстиле-фам 
Богојављење 

' | Сабор Јов. Крститеља 
= 
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Прномити "е 


Мученина Татре 


<- БЕГјЈЈиС—-БЕГ 


Бржиље п Су ратоних 


Сп. Сава 1, врх. српски 
= 


- Де 


Паво Тивејеки 
Часне Нериге апумтива Пезрм 


кг 


Кутотији толике 

Максим, вркнепесква срвсии 
Мраљмрнрг Стилљавне 
Јентпмије вељиња 


Мигсим Нешзаједтии 


Пиматије амоетња 

Климент, етивењо ажежрњи 
Пјичталебти чајса МНесвије 
Григорије Бепосљов 
Кеспофет и Матје 


Машуло је подесет година од оних дана када је, у полету 
своје ндеалие мелаааснтти БИЉНИ ЗЛО АТИНОМ МИН Љу Прве срп- 
ске омладине, млади књаз приогореси 1807, пспјевао вите- 
шку пјесму, ноја ће се, као поклич војне трубе злорити са 
планина црногорених, а отуд, нас спесриска химна, одјен- 
нути до мила дунавснких-обалај па оданде патраг до плана 


Мрки мит, Јов. Патехсти 


Јетрем иујени 


хгјогае—КЕГ|џи ~ 


Пречник мест Иса. Погањаста 
Вазина три Јерврха 


Прили Кир и Јакан М 


1 | Меч ум 
' Теа Сапдге. 
| 


= 


ржавни календар краљевине Црне Горе за 1918. годину који је издала црногорска Влада у егзилу. Као и 

у свим претходним државним календарима за мјесец јануар је као празник означен Свети Сава, први 

архиепископ српски. Посебан прилог у календару је текст о обиљежавању педесетогодишњице настанка 

народне химне - пјесме „Онам; онамо!“, чији аутор је краљ Никола. Она се сматрала незваничном, 
есћпском химном, добијајући у штампи епитет „Српска Марсељеза“. 
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БАДЊАК 
у слободном Цетињу 


(Ове године је Цетиње и сва 
Црна Гора провело у слобрди 
празнике Христовог рођења, Све- 
чано и лијепо, како се то једино 
може у златној слободи, 

У 2.30 поподне кренула се ве 
лика поворка испред Дома сла- 
боде у правцу Бајица, одакле је 
требало донијети бадњаке. По- 
ворку су сачињавали; : војна му- 
зика, пјевачки хор Црногорског 
позоришта, један батаљон бри а- 
де Народне одбране и мноштво 
грађана Цетиња. Одлијежу звуци 
војне музике, чији глас се губи 
у пјесми војника и грађана и 
чије тонове прекидају пушке ра- 
доснице. Весела поворка стиже 
до школе у Бајицама, гдје је до- 
чекивају мјештани пјесмом м пу- 
цањем из пушака. 

Затим друг Јанковић предаје 
бадњак једном војнику, који га, 
као символ мира ми љубави, узи- 
ма и држи поред наше тробојке. 

Послије овог наши честити Ба- 
јичани, почастили су све присутне. 
Затим смо се вратили у град, 
чији су становници, одушевљени 
слободом, уз пјесму и музику иза- 
шли на улице, те са пуцањем ни 
повицима;: „Срећан вам био“ по- 
здрављали бадњак и бадњачаре 

Војнички бадњак наложен је 
на Масариковом Тргу, » велико 
учешће војске и народа, Бадњак 
је, као домаћин, дочекао друг 
Божо Стојановић, и у језгрови- 
том говору изнио муке ин стра- 
дања наших грађана за вријеме 
окупатора, који је скрнавио на- 
ше светиње и обичаје, 


И ове су године, по свом тра“ 


диционалном обичају, Бајичани до- 
нијели и наложили бадњаке Прет- 
сједништву ЦАСНО и Цетињском 


манастиру. 


Побједа, 7. јануар 1945, бр. 9. 


Прослава Бадњег дана и Светог Саве на 
Цетињу 1945. године - крај вјерске толеранције 


комунистичке власи у Црној Гори. 


Повјећа 28 ЈА МуАр 4а48 Ра 
» Светосавска прослава на Цетињу 


Успјело гостовање пјевачког хора из Истре и Горице 


На Цетињу је одржана ове го- 
дине традиционална светосавска 
прослава. 

Послије отслуженог богослу- 
жења у Цетињском манастиру, 
грађанство са свештенством и 
ученицама у поворци дошли су 
у Дом слободе, гдје је изведена 
прослава, Свечаности су прису- 
ствовали Божо Љумовиђ, пот- 
претсједник ЦАСНО-а, генерал 
Ђоко Мирашевић, као и други 
претставници војних и цивилних 
власти. Послије сјечења колача, 
домаћин славе Бошко Думовић, 
школски надзорник, поздравио је 
присутне и у своме говору ука- 
зао на значај св. Саве и истакао 
јуначке напоре НО Војске и ње- 
не тековине. Потом су дате три 
соло рецитације, а хор Црногор- 
ског народног позоришта отпје- 
вао је неколико пригодних пје- 
сама. Пријеподневна прослава за- 
| вршена је светосавском химном, 

Увече Омладинска културна е- 
кипа и хор пионира дали су у 

| Џрногорском позоришту прире- 
дбу. У овом другом дијелу све- 
тосавске прославе омладина је 
дала неколико лијепих и успјелих 
хорских пјесама и рецитација. 
Нарочито су запажене тачке: 
„Сплет народних кола“, које су 
извеле омладинке, рецитација 
„Гроб у житу“ од Ћопића и драм- 
ска слика „Два свијета“. 

У току извођења програма, на 
позорници се појавио пјевачки 
хор из Истре и Горице, који је 

|| на своме путу кроз ослобођене 


крајеве. Потом хор је дао неко- 
лико пјесама из народно-ослобо- 
дилачке борбе („Земља словен- 
ска“, „Титу“, Стаљину", „Пре- 
гршт риже", „Јуриш“, „Трава 
зелена, мајко рођена“,) 

Пјевачки хор Словенаца при- 
сутни су примили и поздравили 
са највећим одушевљењем, кли- 
чући народно-ослободилачкој вој- 
сци и њиховим вођама, 

По изведеном програму хор је 
позван у Претсједништво 
ЦАСНО-а, гдје му је приређен 
срдачан пријем, 


Нонференција. просејетних 
радинна у Бару 


Просвјетни радници Среза 
барског одржали су своју прву 
конференцију која је била бро- 
јно посјећена. Конференцију је 
отворио друг Душан Ђуровић, 
секретар Среског НО Одбора, 
који је у своме говору истакао 
тековине народно-ослободила- 
чке борбе, дотакао се одлука 
1 засиједања АВНОЈ-а и насто- 
јања нашег руководства за по- 
бољшање просвјетних прилика 
код нас. Затим је друг Никола 
Поповић, референт Суејика за 
просвјету, у свом реферату из- 
нио просвјетне прилике и 
стање школа у срезу од осло- 
бођења. Поводом излагања ре- 
ферента, отворила се широка 
дискусија у којој су говорници, 


Побједа, 28. јануар 1945, бр. 11. 


Насловна страна “Џепног 
календара за просту 

1945. годину", издатог и 
штампаног на Цетињу од 
стране новоуспостављене 
комунистичке власти 
(ЦАСНО) 1945. године 
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РОЂЕНИХ И КРШТЕНИ» 


~ СРПСКЕ ПРАВОСЛАВНЕ ЦРКВЕ 


гама итсичва асбиитте—ва- + 


с Ру У че Лом, | 
|| Књига протокола рођених и крштених коју је власт 
|| одузела 1949. и вратила Цркви почетком 2000. године 


њиви не о 


|: 


|| 
|| 


Зцпиирит.ж зими. а с | они 


Да ли је разлог одузимања Књиге 

протокола била чињеница што су се 
родитељи дјеце исказивали као Срби, 
православне вјерег 


еј 


Градски народни одбор у Никшићу актом број 53 од 17. јануара 1949. године је забранио даљње увођење у 
протокол крштених - брисање крштених из књиге живих. 
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Црква Св. Петра Цетињског на Његошева гробница у цркви на Прво разарање иркве и гробнице од стране 
Ловћену 19042. Ловћену аустроугарског окупатора 1916. 2. 


чудна Попа. 
аби га Ме БИАЛ. 
у свијет га 
УБАЦВОГА, НЕМА 


и 
Обновљена црква Св. Петра Прве послијератне демонстрације ученика у Црној Тори Злоупотреба дјеце од стране 
Цетињског 1925.2. пред Цетињским манастиром 18. марта 1969.г. против власти – транспарент против 
митрополита Данила Дајковића, који се противио Митрополита ирногорско – 
рушењу иркве и гробнице на Ловћену приморског 


ри——_--- —. ЕД] ~- "У 


= па“: = м 


Митрополит Данило Дајковић са Почетак „десанта“ на цркву – војни Друго разарање цркве и 


гробнице на Ловћену од стране 


свештеницима испред иркве Св. Петра хеликоптер као подршка рушењу Светиње 
комунистичке власти 1972. 2. 


Цетињског на Ловћену на Ловћену 
раљ Никола је 1913. године, на захтјев Аустроугарске да јој се уступи Ловћен одговорио: “Брдо Ловћен је 
Олимп српски, споменик је подигнут Божјом руком слободи и њезиним бранитељима...“ 

Завод за заштиту споменика културе СР Црне Горе, који цркву Св. Петра Цетињског и прогласио 
спомеником културе 7. јуна 1961. године, доноси рјешење 28. фебруара 1969. године, којим се одобрава 


његово рушење.“ 
(Глас Црпогорца, Цетиње, 16. фебруар 1913; 


#% Рјешење Завода за заштиту споменика културе СР ЦГ, бр. 02-197/2, 28. фебруар 1969. године) 
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Његовој Екселенцији г. Милу Ђукановићу 
Председнику Републике Црне Горе 
Црва Гора 


Са радошћу се обраћамо Вашој драгој и уваженој Екселенцији овим нашим 
молитвеним писмом, Вама н Вашем народу желимо вишњи благослов од Бога. 
Подсећамо Вас, међутим, на једну тему којој, мислимо, да ћете дати значај јер се 
ради 0 жу = се у арена као Епископ Источне Ран ИНЕ ои а зове 


Е независне ке Православне Цризе у Црној Гори, који је иначе пре неколико година. 
Васељенски патријарх н од наше Васељенске Патријаршије и Н лаика. П 
Вартоломеј и патријарх 


српски Павле на Цетињу == оне и 2 ван сваког закона представља 00 свештено лице и на тај начин 


од свих ма аи Цркава једини признат Кока црногорско-приморски. 
Амфилохије, Имајући у виду историјско искуство да духовни раскол једног народа 
несагледиве последице, а може да угрози стабилност и напредак тога народа, јасно 
је да било какво подржавање расколничког деловања Мираша Дедеића очигледно не 
служи истинском и далековидном интересу Вашега народа, за чије добро се Ви, Ваша 
Екселенцијо, темељно старате и бринете. 

Познато је да Православна Црква, као духовна стварност, прима у своје 
наручје све Помесне Православне Цркве, руководећи се свештеним канонима који 
се поштују од свих о који све обавезују. Сагласно њима, Помесне Православне Цркве 
сањати преко канонских епископа а су атак од свих, јер су канонски 


ињених лица, њу не призваје ниједна Православна зато, политичке власти 
једног народа не би требало да доводе свој народ у црквену изолацију и раскол са 


телом целе заједнице ка аеа пи. 


АНТКПРАФОЋ 


ништа друго него стварају неред и невоље. 

Уверени смо даће Ваша драга Екселенција разумети опасност по духовни живот 
народа Црне Горе, која је проузрокована покретом поменутог г. Мираша Дедеића, те 
да ћете се Ви дистанцирати од њега, ради добра и јединства Вашега народа. 


У то име молимо Вас да примите изразе нашег дубоког поштовања, респекта и 
љубави, те остајемо 


2. априла 2000. г. 
Ваше поштоване Екселенције 
топли молитвеник пред Богом 


Патријарх цариградски Вартоломеј, 


Текст превода писма Васељенског патријарха Вартоломеја предсједнику Црне Горе поводом незаконитих 
поступака рашчињеног и проклетству предатог лица 
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Патријарх Петар УП код ћивота Светог Петра Цетињског 


БЕСЈЕДА АЛЕКСАНДРИЈСКОГ ПАРИЈАРХА 
ПЕТРА УП- СУДИЈЕ ВАСЕЉЕНЕ 
НА ЦЕТИЊУ 14. МАЈА 2002. ГОДИНЕ 


Цркви нема мјеста за антиканонске групације. Нарочито није могуће бити православни хришћанин, 
а да се буде у било каквом општењу са неканонским групама које на своме челу имају свештено лица 
која су због својих преступа лишена свештеног чина, и то не од било кога него од древних апостолских 
цркава. Када ово кажем имам у виду конкретан случај који постоји у Црној Гори, гдје се на челу једне 
такве неканонске групације налази личност лишено свештеног чина од древне апостолске Цркве цариградске 
и Александријске патријаршије. Ово вам говорим са дубоким болом у души због оваквих појава, али и 
великом љубављу према свима вама. Александријски патријарси до данас имају духовну повластицу изражену у 
њиховој титули - Судија Васељене. У својству данашњег патријарха александријског имам право до расудим о 
томе шта је ваше стварно духовно добро, поручио је Његово блаженство александријски патријарх Петар Седми, 
Наше присуство у овој славној области званој Црна Гора испуњава нас радошћу и зато се овдје срећемо са 
једним сјајним јерархом Српске Цркве. Црна Гора је једна од историјских области српскога православља, 
која има богату историјску традицију. И овдје је Српска црква позвана до изврши богоугодно дјело, дјело 
помирења, дјело наде, дјело спасења и овдје, као и у осталим крајевима некадашње Југославије. Народни 
прваци, духовни и политички, дужни су да се издигну до висине савремених изазова и да разорне политичке 
и религијске ствари замијене духом мира који је од Бога. 


(Часопис Светигора, Цетиње, 2002) 
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НАРОДНА 
СТРАНКА - ЛУЧА 
ЦРНЕ ГОРЕ 


ародна странка је најстарија политичка 

организација у Црној Гори. Конституисана 

је 1906. године на Лучиндан. 18. (31.) 

октобра, чиме је озваничен почетак 
парламентаризма у тадашњој Књажевини Црној 
Гори. Њен рад суштински је почео нешто раније, 
излажењем „Народне мисли" првог опозиционог 
листа, 3. септембра те године (1906). Уредници 
„Народне мисли“ били су истакнути прваци 
Народне странке. Лист је окупио углавном 
младе и школоване људе тога доба, васпитаване 
у грађанском европском духу, који се нијесу 
мирили са начином спровођења Уставних 
реформи из 1905. године. Овај лист је био 
незванично гласило Клуба народних посланика 
(„Клубаша") који ће званично прерасти у 
Народну странку. Први предсједник Клуба и 
Народне странке био је војвода Шако Петровић 
Његош, потпредсједник Марко Радуловић и 
секретар Митар Вукчевић. Од 76 посланика 
првог сазива Народне скупштине Црне Горе из 
1906. године, Клубу Народне странке је припадао 
51 посланик. Међу оснивачима Народне странке, 
члановима Клуба посланика, је било више 
правника него што су имали сви судови у Црној 
Гори. Међу оснивачима су: 5 војвода, 1 сердар, 7 
свештеника, 10 правника, 2 љекара, 2 учитеља, 5 
трговаца, инжењер, публициста ...итд. 

Народна странка је свој Програм и Статут, 
који је потписало 33 народних посланика, 
јавно саопштила 1907. године. Програм је 
публикован у марту 1907. године, а штампан 
у Српској Дубровачкој штампарији. Народна 
странка је била по свом утемељењу демократска 
организација. 

Иницијативом групе интелектуалаца, 
опредијељених за обнову демократије и 
традиције у Црној Гори, у сумрак комунизма, 
Народна странка је обновила свој рад, са 
истим политичким утемељењем, на дан Светог 
Василија Острошког, 12. маја 1990. године. Овим 
је Народна странка и формално озваничила 
наставак политичке дјелатности, као једина 
странка у Црној Гори која није била производ 
комунизма. 


ПРОГРАМУ 


прве у Црној Гори — 
Народне Странке. 


„“ 


О, паћени голубићу, 

Што да мориш твоја крила! 
Зар те жели, зар те воли 
Домовина твоја мила! 


Зар не видиш омладинце, 
Зар не видиш бајонете 
Гдје пријете омладини, 

И около тебе летег! 


Ка' сироче потуцаш се 
Од немила до недрага... 
-- Дан рођења не даде ти 
Домовина твоја драга, 


Но у славнсм Дубровнику. 
Ти угледа бјела свјета, 

Ал' ка соко лак и чио. 
Отуда нам ти долета. 


Па полети, смјели тићу, 
У небеске пређи дворе, 
Па се милом Богу жали 
За неправду што ти творе; 


А ми ћемо, вазда вјерни 
Богу, Књазу и народу 
Борити се за напредак, 
И за слогу и слободу! 


Вој. Шако Петровић, 
Предсједник 
Клуба Народне Странке 
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